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B U D A P E S T I CZEGEK. 
HABITS ANTAL 

hangszerész és különleges czimbalom-készítö 
B#- a fü- és szekvárosi zeneiskola sziillitúja. ~ms 

B u d a p e s t , VI I . , E r z s é b e t - k ö r u t 42 . sz. 
Ajánlja szak­
szerű tapasz­
talatai szerint 
javított és sa-
játkezüleg ké­
szített e r ő s 
és t i s z t a 

h a n g ú 

cz imbalmai t 
valamint m i n d e n n e m ű 

h a n g s z e r e k 
rak tá rá t . 

S z o l i d 
k i á l l í t á s ! 
J u t á n y o s 

á r a k . 
Árjegyzék kivonatra 
ingyen és bér ni. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb, 
ügyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
Koronaberczeg-utcza 7, az udvarban balra. 

Az 1890: XIV. törvényczikk alapján létesített 

M A G Y A E IPAE- ÉS 
K E R E S K E D E L M I B A N K ­

RÉSZ VÉNY- TÁBS A SÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VI. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
(Váczi-körút sarkán.) 

VI—VII . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
óragyára , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

A .Franklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

Irta ifj. Ábrányi Kornél. 
Ára fttzve 2 frt. 

TESTORY ÉS FIA 
Váczi-utcza 24 . BUDAPEST, Váczi-utcza 24 . 

a nagy Kristóf átellenében. 
8 # - A l a p í t t a t o t t 1805-ben. ~»3 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, diszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

HofTinaim és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitök 

B U D A P E S T E N , 
TV. k e r . , H a t v a n i - u t e z a 11 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és benn. 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza £•• szám alatt. 

A tFranklin-Társulat» kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyárnsuál kapható: 

NÉPISKOLAI 

SZÁMOLÓ-KÖNYV. 
K o r o n a é r t é k szerint . 

Irta 

Szirmai József. 
I . füzet a m á s o d i k osz t á ly s z á m á r a . 

Ara fűzve 20 kr. 
I I . füze t a h a r m a d i k oszt . s z á m á r a . 

Ára íüzve 20 kr. 
H l . füze t a n e g y e d i k oszt . s z á m á r a . 

Ára fttzve 20 kr. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 

VI. külső váczi-úi. Podmaniczky-utcza 14. Kerepesi-út 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyitő és egyetemes aczél-ekék, 5159 

eredeti SCHLICK- es VIDAT, ele 

egyvasu ekék. talajmiveló eszközök, 
valamint 

féle szab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
karmánykészltő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gép 
edetl amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szá 

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak Arjegyz ékek ingyen és bérmentve 

Knrcz Lipót és Társa 
chemigrafíai müintézete. 

Budapes t , IV. ker., Egyetem-tér 6. szám. 
K é s z í t m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y h o z s z ü k s é g e l t 

c l i c h é t az e g y e s e s e t e k b e n m e g k í v á n t a t ó l e g c z é l s z e -
r ű b b é s l e g o l c s ó b b m ó d s z e r s z e r i n t 
ehemigrafia. phototypia. antotypia, fametszet, fénynyomat, pliotolitliogralia, stb. 

tmr Vidéki megrendelések ~m* 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

1893. vetőgép-veraenynél Felső-Attrakon ismét első díj! 1893. füllesztökért bécsi kiáll.tason ezüst érem .' 

Alakult 
1856. 

Alakult 
1856. RUHNE E. 

gazdasági gépgyára Mosonban. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. lárzi-körút 21. szám. 

Ajánlja áltp^án kedvelt és egyszerű, szerkezetük folytán felülmulhatlan 
és több mint 13,500 példányban elterjedt 

HUNGÁRIA és JUBILEUM-DRILL sorvetőit, 
egyetemes két és három vasú ekéket. 

Laacke-féle kitűnő szán tó-
föld-boronákat , 12 nagyságban. 

Laacke-féle kitűnő rétboronákat. 
Rostákat és konkoly-választókat. 
Szelelő magtár-rostákat. (Külö­

nösen figyelemre méltó!) 
Yenztky-féle takarmány-fttllesztő. 
Szecska- és répavágók stb. stb. 

A «Franklin-TársuIat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

TAJSTULMANYOK. 
A M A G Y A R I F J Ú S Á G É S A M Ű V E L T K Ö Z Ö N S É G S Z Á M Á B A 

Irta 

S Z I T N Y A I E L E K . 

Ára fűzve 1 frt. Vássonkötésb> n 1 frt 40 kr. 

L E V E L E K 
EGY TANULÓ I F J Ú H O Z . 

Irta 
S Z I T N Y A I E L E K . 

Ára fűzve 1 frt. Vászonba kötve 1 frt 40 kr. 
Előszó a levelekhez. — A lét harczában a jobb győz. — A figyelem 

fontosságáról. — Az ó-classikusok tanulmányozásáról. — Experimentálás ott­
hon. — A német nyelv bírásának fontossága. — A gyorsirászatról. — Olvasásra 
ajánlott jellemképző művek. — A ruházkodás, divatbábok. — Az ének és zene 
nemesítő hatásáról. — A jó magaviselet. — Hogyan olvassunk ? — A valódi 
hazafiság. — Az iskolai barátságokról. — Az okos szülő és az iskolai bünteté­
sek. — A regényolvasás következményei. — A vallásosság érzelme. — A kézi­
munka fontossága. — Vizsgálatok előtt. — A fájdalom nemesítő hatásáról. — 
A pénzzel való bánás művészete. — A rajztanulás fontossága. — A bolondok 
között. (Látogatás a Lipótmezőn.) — A napi lapok rendes olvasásának követ­
kezményei. — Goethe bölcs mondásaiból. — A vakokról. — Egy hazánkfia 
afrikai utazásáról. — A jó és rossz szavaló. — A kísértetektől való félelem. — 
Trefort A. vezéreszméi, — Színművek hatása, színházlátogatás. — Az adriai tenger 
partjain. Abbázia. — Alom, visió, hallncinatió. — Madách, Bulwer, Flammarion, 
Hartmann E. az emberiség jövőjéről. — Az egyetemi pályáról. — Beszéd ő Felsége 
a király nevenapján. — A pályaválasztásról. — A legszebb protectió. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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KESZTHELY ÉS A FESTETICH GRÓFOK. 
» z IDEI nagy hadgyakorlatok alatt és mindjárt 

/ \ utánuk több izben és különböző alkal-
JT\. máknál történt meg az a ritka eset, hogy 
magyar alattvaló koronás uralkodót fogadhatott 
vendégül házában, Korchmáros Menyhért vas­
megyei birtokos és 1848/9-iki honvéd huszár­
tiszten kivül, kinek hajlékában lakott a szász 
király a kőszegi hadgyakorlatok tartama alatt, 
három előkelő, dúsgazdag magyar főúr részesült 
abban a megtiszteltetésben, hogy koronás feje­
delmi vendége volt: Wenckheim, Frigyes gróf, 
kinek boros-sebesi kastélyában Ferencz József 
király több napig lakott az aradmegyei gyakorla­

tok alatt, Széchenyi Imre gróf, volt berlini nagy­
követ, kit II. Vilmos császár látogatott meg hor-
pacsi kastélyában, és Festetich Tasziló gróf, ki 
alig két hete a szász királyi párt fogadta vendé­
gül keszthelyi fényes palotájában. 

A fejedelmek magyarországi vendégjárását a 
szász királyi párnak gróf Festetich Taszilóéknál 
tett hosszabb látogatása fejezte be. 

Három napig lengett a Wettin-ház zöld-fehér 
lobogója a Festetichek keszthelyi kastélyának 
ormain. Albert, a szászok agg királya, már régeb­
ben igérte a grófnak, hogy egyszer meglátogatja 
Keszthelyen, hogy vadban bővelkedő erdeiben 
vadászhasson s ez igéretét a hadgyakorlatok 
után be is váltotta. 

A gróf tudvalevőleg neje, született Douglas-

Hamilton Mary Viktória berezegni) után só­
gorságba jutott a szász királyi családdal, mint­
hogy Mary Viktória lady és Karola szász 
királyné mindketten a badeni nagyherczegi 
ház ivadékai. Ez különben nem az egyedüli 
fejedelmi rokonság, melylyel a tolnai Feste­
tichek dicsekednek. László gróf, Taszilónak 
nagyatyja, szintén uralkodó-házból vett felesé­
get: Hoheitzollern-Hechingen Jozefin herczeg-
nöt, a porosz királyi ház egyik mellékágának leá­
nyát ; nagynénje, Ilona grófnő pedig Württem-
berg Sándor grófhoz, a württembergi király 
egyik rokonához ment feleségül. A Festetich, 
család férfitagjai századok óta kiváló szerepet 
visznek közéletünkben, leányai pedig minden­
kor kedveltjei az udvarnak, hol gyakran meg-

9&P*! 

G R Ó F F E S T E T I C H T A S Z I L Ó K E S Z T H E L Y I K A S T É L Y A . 
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fordulnak s Magyarország és a magyar nemzet 
iránti jó indulatot ébresztik, fejlesztik és ápolják. 

Ez idő szerint Mária grófnő, Festetich Sán­
dor gróf és Boxberg Jozefa bárónő leánya, mint 
Erzsébet királyné szolgálattevő udvarbölgye; 
Erzsébet grófnő, József nádor volt főudvar­
mesterének, Albert grófnak, és Sándor Vilma 
grófnőnek leánya, mint Mária Terézia föher-
czegnő főudvarmesternője működnek; nővére, 
Mária grófnő pedig mint Izabella főberczegnö 
főudvarmesternője foglalt el előkelő állást. 

A Festeticbek nemzetsége a borvátországi 
Turmezőröl (Turopolye) származik. Nevök ere­
detileg Ferstetich volt. A család ősapjának 
Festetich Jánost tekintik, ki a XVI. század vé­
gén élt. Pál és István Batthyány Ádám horvát 
bán udvarnokai (aulici) voitak s a celini és po-
gánycseci nemesi jószágokat birták 1640 körül. 
Pál a neje, Bornemissza Erzsébet után jutott 
Tolna birtokába, honnan a család előnevét vette. 
A két fő- és több mellékágazatra meg az lígy-
nevezett déghi ágra szakadt család különböző 
években emeltetett grófi méltóságra. Festetich 
Pál alezredes Károly testvérével együtt 1766-
ban, Pál, a magyar udvari kamara alelnöke és 
gyermekei 1772-ben, mig Ágoston, Sámuel és 
Dénes testvérek 1857-ben nyerték el az osztrák 
grófságot, melyet a király 1874-ben Magyar­
országra is kiterjesztett, illetőleg magyar gróf­
ságra változtatott. 

Festetich József hires hadvezér, s egy ezred 
tulajdonosa volt. 1741-ben az ellenségei által 
megtámadott Mária Terézia királynő nevezte ki 
a porosz király ellen működő Lotharingiai Ká­
roly herczeg mellé fővezérhelyettesnek. Ezt a 
kitüntetést meg is érdemelte. Beraunál az ütkö­
zet elfogadására kényszerítette a többségben 
levő poroszokat és megverte őket; Prága bevé­
telénél a város keleti részét ostromolta. 1744-ben 
horvát gyalogságból, székely határőrvidéki ka­
tonaságból és két huszárezredből álló, alig 6000 
főnyi csapatával Felső-Sziléziában tartott téli 
szállást. Ezt egészen váratlanul ott hagyta és 
Esterházy, Érdődy,Draskovich és Kálnoky tábor­
nokokkal egyesülve, Közeinél megtámadta a 
burkusokat és ostrommal bevette a várat. Ezért 
Mária Terézia öt egy sajátkezüleg irt levélben 
megdicsérte. 

Festetich György gróf, a keszthelyi, szent­
györgyi, csurgói, berzenczei, taranyi, ollári, ha-
hóti és vasvári elsőszülöttségi hitbizomány meg­
alkotója, e század elején alapította itt a «Georgi-
con» nevű hírneves gazdasági intézetet, mely­
nek megszűnése után újabb időben itt állami 
gazdasági iskola és mintagazdaság létesült. 
Ugvancsak Gyögy gróf «Keszthelyi Helikon* név 
alatt több évben a király nevenapján költői ün­
nepeket rendezett, melyeken Kisfaludy Sándor, 
Horváth Ádám, Berzsenyi Dániel, Dukai Takáts 
Judit és mások vettek részt. Az elnevezést ez 
ünneplés a Boeotiában fekvő Helikon hegységről, 
a görög hitregebeli múzsák székhelyéről vette. 
Csupán a gazdaságnak, a szépmüvészeteknek, az 
irodalom ápolásának és nemzeti szellemben való 
fejlesztésének élve, óriási összegeket fordított 
közhasznú, hazafias czélokra. A tudós, bőkezű fő­
urat a göttingai tudományos társaság is levelező­
tagjának választotta. 

Festetich László gróf, Tasziló gróf nagyatyja, 
38,000 forintot adományozott a Ludovika Aka­
démia alaptőkéjének gyarapítására. 

Festetich György gróf, a Georgikon alapítójá­
nak unokája, 36 éves korában lelépvén a kato­
nai pályáról, a gazdaságra, nagy terjedelmű 
birtokainak czélszerü rendezésére adta magát, 
úgy, hogy uradalmai az ő személyes vezetése 
alatt csakhamar virágzó állapotra emelkedtek. 
Czéljául tűzte ki, hogy az atyja költekezései foly­
tán adósságokkal terhelt családi vagyont utódjai 
számára megmentse. Családostul Sopronba vo­
nult, majdnem polgári egyszerűségű életet élt s 
tíz évi gazdálkodás által megszabadította a hit-
bizományt a reá nehezedett terhektől és minta­
gazdaságokkáemelte egyes uradalmait. 1860-ban 
ismét a nyilvános pályára lépett. Elfoglalta a 
neki felajánlott főispáni helytartói széket Vas-
vármegyében és főrendiházi ülését is. Az orszá­
gos magyar gazdasági egyesület egyhangúlag 
elnökének választotta s e minőségben 1865-ben 
tartalmas beszéddel üdvözölte a gazdasági ki­
állítást meglátogató uralkodót. A királyi válasz 
nagy politikai fontosságú volt, s mondhatni, ki­
induló pontja lett ama nevezetes korszaknak, 
mely 1867 június 8-án I. Ferencz József magyar 

apostoli királyivá történt koronáztatásában 
nyerte befejezését. Festetich György gróf 1870-ig 
mint ő felsége személye körüli miniszter műkö­
dött, később koronaőrré, 1882-ben pedig, egy 

| évvel halála előtt, királyi főudvarniesterré ne­
veztetett ki. Testvérbátyja, Tasziló altábornagy, 
az akkori osztrák hadseregnek egyik legbecsül­
tebb tábornoka, az arany gyapjas rend vitéze s 
a 2-ik dragonyos-ezred tulajdonosa volt. Az 
1866-iki porosz háborúbeli szereplése általáno­
san ismeretes. 

Mint a IV. hadtest vezére a königgrátzi csa­
tában tevékeny részt vett. Délelőtt 11 óra táj­
ban, midőn az osztrák hadsereg balszárnyát 
alkotó szász hadsereg Albert korona-herczeg, a 
mostani szász király vezérlete alatt előnyomult 
s az osztrák hadállás czentruma is a poroszokat 
ismételten visszavetette a Bisztricza túlsó part­
jára, parancs nélkül előnyomult Festetich Tasziló 
gróf hadteste. Jól fogta fel a pillanat adta ked­
vező helyzetet, gyorsítani akarta a harcz menetét 
s döntő csapást mérni a visszavonulásra készülő 
porosz czeutrumra. Kiadozvava, kendőlobog-
tatással, harsogó zeneszóval, magasra tartott 
zászlókkal nyomult Festetich hadtestével a völgy­
ben előre, midőn egy golyó elszakította a lábát. 

j Nebány perez múlva badteste megkezdte a 
i visszavonulást. A gróf lábát levágták. Mikor 

betegségéből fölkelt, inasa sirva fakadt. Gazdája 
így vigasztalta: «Ne siránkozz, te kópé! ügy is 
tudom, örülsz neki, hogy most csak fél csizmát 
fogsz tisztítani.* 1883 február 5-én hunyt el a vi­
téz tábornok Bécsben időzésealatt.Betegeskedése 
idejében a királyis meglátogatta.Öcscse, György, 
csak néhány nappal élt tovább bátyjánál. 

Ifjabb Tasziló gróf 1880-ban, 30 éves korá­
ban vette el a vele egykorú Douglas-Hamilton 
Mary Viktória herczegnőt, Anglia egyik legősibb 
herczegi házának leányát. Azóta a házaspár a 
legnagyobb családi boldogságban él, részint 
Keszthelyen, részint Budapesten, négy viruló 
gyermektől környezve. A grófné a lefolyt 13 év 
alatt teljesen magyarrá lett; megtanulta hazánk 
nyelvét s Keszthely vidékén kiváló magyar házi 
asszony hírében áll. Az 1880-iki lakodalmi 
ünnepség alkalmával a fiatal grófné bevonulása 
a keszthelyi uradalomba igazi diadalút volt, 
körülvéve királyi pompával és fénynyel. 

MARCZIÁNTI GYÖRGY. 

A KESZTHELYI KASTÉLY. 
Keszthely Zalamegyének egyik legkiesebb tá­

jékán, a Balaton alsó részének délnyugati part­
ján, egy mélyen bekanyarodó nagy öböl mellett 
fekszik, szép szőlőhegyektől környezve, s pompás 
kilátással a Balatonra. A gyönyörű magyar ten­
ger egész partmellékén ez a legnépesebb helység, 
bárcsak mintegy hat ezernyi lakosa van. Csinos­
ság tekintetében is első sorban áll. Fő nevezetes­
sége egy középkori érdekes templomon és a gaz­
dasági intézeten kivül Festetich Tasziló gróf fé­
nyes palotája, mely mind építészeti tekintetben, 
mind berendezését illetőleg ritkítja párj át az egész 
országban; valóban fejedelmi lakóhely, méltó, 
hogy királyi vendégeket is fogadhasson. 

A palota részint régibb, részint újabb építke­
zésekből áll. Mai alakját jelenlegi tulajdonosá­
nak köszöni, ki 1883-tól 1887-ig tartó munká­
latokat végeztetett az eredetileg is díszes kasté­
lyon, mintegy két millió forint költséggel. 

Az újítások és egészen új építkezés folytán 
négy külön alkotórész különböztethető meg a 
nagyszerű építményben. Első a régi kastély, 
melyen csak annyi változás történt, hogy gaz­
dag külső díszítést, új ablakokat és ajtókat, 
meg palafödelet kapott. Ennek hátulsó, két­
emeletes részében van a terjedelmes (45,000 
kötet könyvből álló) könyvtár, meg az úgyneve­
zett márvány-terem. Másik rész a régi kastély 
egyemeletes szárnya. Ezen annyi változtatás 
történt, hogy csaknem új épületnek mondható. 
Ebben egy carrarai márvány főlépcsőn, meg 
egy remek művű falépcsőn kivül igazi fejedelmi 
pompával s művészi ékítményekkel ellátott ter­
mek és szobák vannak. Harmadik rész az újon 
épült szárny, melynek külseje a bécsi Belvedere 
palotához hasonlít. Bá nézve, egyemeletesnek 
látszik, de valóban kétemeletes, a mennyiben 
pinczék helyett tágas és magas alépítmények 
vonulnak el alatta, középütt egy mesterségesen 
lemélyített s felülről vastag üveg ablakzattal 
világított udvarral. Ebben a részben közlekedő 

folyosók, konyhák, kamrák és cseléd-szobák 
mellett igen czélszerü fűtőkészülékek vannak. Az 
épületben levő termeket és szobákat a régibb és 
újabb készítésű szép bútorzatokon kivül pompás 
kandallók, fali tükrök, csillárok, függönyök és 
drága fali kárpitok ékesítik, mig a gyönyörű pad­
lókat az egész szobákat ellepő szőnyegek borítják. 
Negyedik rész a palota főhomlokzatának a köze­
pén emelkedő remek torony, mely alatt a főbejá­
rat nyilik. A torony első emelete előtt elvonuló 
erkély két végpontját egy-egy remek művű lovas 
szobor, második emeletét pedig egy körülfutó 
erkély ékesíti. 

A hatalmas épületcsoportnak alatta és belse­
jében csatornázások, vízvezetékek, szellőztető, 
világító, fűtő és telegraf-készülékek hálózatai 
futnak szanaszét, mely berendezés az egészség 
és kényelem minden követeléseit kielégítik. A 
dús mennyiségben levő műkincseken, fegyvere­
ken s érdekes levéltáron kivül, különös meg­
említést érdemlő nevezetességek: a palota 
könyvtárában a Festetich-codex és Kinizsi Pálné 
Magyar Benigna imakönyve a XV. századból, 
remek képekkel, régi irodalmunknak e nagy 
értékű unicumai; továbbá a 13,313 darabból 
álló éremgyüjtemény, mely különösen régi ma­
gyar aranypénzekben és érmekben gazdag. A 
levéltár annak a Gersei-Pethö-családnak a nagy­
becsű régi iratait foglalja magában, mely után 
a Festetich-család a keszthelyi uradalmat leány­
ágon örökölte. Az iratok egy részének kora 
egészen a XIII. századig visszanyúlik. Az úgy 
nevezett ezüst-kamrában egész kincset tevő 
halmaza van az asztali készleteknek és ötvös­
művészeti remekeknek, stb. A termekben elhe­
lyezett műremekek közt a legértékesebbek egyike 
I. Napóleonnak carrarai márványból készített 
pompás mellszobra. 

Az 52 holdnyi díszkert, úgy szintén az új 
palotarész előtti tér szép kőfallal van körül ke­
rítve. A kerítés hossza 2300 méter. Két, igen 
diszes fő, és négy egyszerűbb kapu van rajta, 
mindannyi mesterileg kovácsolt vasból. 

A palotához közel fekvő cselédház, lóistálló 
és kocsiszín épülete részint földszintes, részint 
emeletes, palakő-fedéllel. Az egész keramit-kö­
vezettel, csatornázással, víz- és gázvezetékkel 
van berendezve. Ugyanilyen berendezésű a pa-
lotaszerűleg épített versenyló-istálló, melynek 
homlokzata emeletes, a többi része pedig magas 
földszintes. A ló-istálló vetekedik az angol dísz­
istállókkal. 

A park szélén áll a legújabban épült svájezi 
tehén-istálló, mely szintén olyan nagy épület, 
hogy úri szalon és cselédszobák is vannak 
benne. A tehenek válúi márványból vannak. Az 
épület alsó részeit takarmánykamrák, jég- és 
tejpinczék, stb., foglalják el. 

Szintén külön épület a gázgyár. Ennek tekin­
télyes gáztartója szolgáltatja az összes épületek 
világító anyagát. 

Végül megemlítendő még a vízvezeték épülete, 
mely a Balaton partján, a palotától 6 kilomé­
ternyire levő egyik dús forrásból gőzgéppel 
nyomja föl a szomszédos hegyre a vizet, honnan 
az egy tágas medenczéből saját súlyánál fogva 
foly a palotába és a többi épületekbe vezetett csö­
veken. E nagyszerű főúri lakóhelynek a környéke 
is rendkívül szép. Hogy a palotából a Balatonra 
nyiló különben is gyönyörű kilátás annál tága­
sabb és akadálytalanabb lehessen, az építkező 
gróf egy egész kis városrészt, 34 házat, és egy 
kis tornyot kisajátított s lebontatott. így 
most teljes pompájában élvezhető onnan az a 
remek balatoni tájkép, mely az egész országban 
ritkítja párját. Az átellenes oldal hátterében a 
balatoni hegyvidék terjed Rezi és Tátika nevű 
várromokkal, melyeknek legendáit Kisfaludy 
Sándor énekelte meg «Regék a magyar előidők-
ből» czimű költemény-gyűjteményében. 

A palotához tartozó uradalom nemcsak gaz­
daságilag igen nagy értékű, hanem szórakozás 
szempontjából is ritka becsű, a mennyiben a vele 
kapcsolatos, több négyszögmérföldnyi vadász­
terület, különösen rőtvadban, egész Magyar­
országon leggazdagabb. 

Keszthelytől fél órányira s éjszak-nyugatra 
egy üstszerű mélyedésben több meleg forrás 
buzog föl, melyek a Héviz nevű s több holdnyi 
terjedelmű szép tavat táplálják. A víz meleg­
sége átlag 33 C°. A tó fölöslege a Balatonba 
foly le. A tó közepén jó berendezésű fürdő van 
8 lakóházzal és két vendéglővel. Ez a fürdő is 
Festetich Tasziló gróf tulajdona. 
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VISSZHANG A KURUCZ DALOKRA. 
Káldy Gyula zenei körútja alkalmából. 

Mintha nagy hó mezőn nyílnék piros rózsa, 
Mintha téli éjen fülemile szólna : 
Úgy megfogja szívünk bűvös művészeted, 
E hideg világban fényt oszt ránk s meleget. 

Ülünk a teremben s hallgatunk, hallgatunk. 
Nem is itt, rég letűnt szebb világban vagyunk. 
Elrepü 1 a lelkünk messze dalok szárnyán, 
Diadalmas csaták térségeit járván. 

Mintha enyhe este tábortüzek mellett 
Harczosok dandára fáradtan pihentet: 
Szól a tárogató édes méla hangja. 
Gyönyörűség tölt el, elmerengünk rajta. 

Harsog az induló, daliák robognak, 
Követjük lengését lobogó zászlóknak. 
Szabadság danája felforralja vérünk. 
Rákóczi, Rákóczi, imádott vezérünk ! 

Győzedelmek után cseng a vidám nóta, 
Tánczát nyalka kuruez vidám kedvben ropja. 
Mintha hallanók is sarkantyúk pengésit. 
Nem mulat a labancz, halotti tort készit. 

Majd a bujdosóknak nagy siralma szárnyal. 
Sírhatsz Magyarország zokogó sírással! 
Bilincscsörgés között panaszos rabélet. 
Óhajtva óhajtnak, fejedelem téged! 

Majd elűzik a bút kaczagó tréfával. 
— Mosolygó tekintet könyfátyolon által — 
S feltör az imádság az ég Istenéhez, 
Itt hagyott, tán megtér védette népéhez. 

Elandalodunk egy álmatag éneken, 
Szívünkbe lopózik, elringat édesen. 
Felriaszt egy másik, hangjai átvernek, 
Neki megy a korcsnak, satnya idegennek. 

Magunkban is erőt, csudás erőt érzünk. 
Nagy idők emléke, végig maradj vélünk! 
Aczélozd erőnket, éleszd szívünk lángját! 
Boldogítsd, nagy Isten, magyarok hazáját! 

VEESÉNII GIÖBOT. 

MÚMIA. 
Koporsóm nincsen szikomórusz fából, 
A szemfedőm se mirhás nárduszfátyol. 
Sirom nem ős-vén gúla meddő méhe . . . 
Csak álmodom, hogy életem — leélve. 

Milliók közt én egyedül maradtam :. 
Társtalan gyöngyként sivatag homokban. 
Úgy szövöm-bontom a szép szines álmot, 
Mely újjá szüli bennem a világot. 

Ködből fényből — (ködön át) — fénybe, ködbe 
Bűvöl száz emlék mosolygása, könnye, 
Tán itt is éltem, tán ott is temettek 
Sehol se voltam boldog, játszi gyermek. 

Mi mást megvált, én fitymán megtagadtam, 
S magamba bízva elbuktam magamban. 
Oh hogyha most a gyöngék gyáva könnye 
Tikkadt, kiégett két szemembe törne! 

De mért kérdjem, minek jöttem világra, — 
Mit ért szivem minden reménye, vágya, — 
Mért vonzott mindig csalfa asszony ajka, — 
Mihaszna öltem lelkem annyi dalba ? 

Csak szövöm álmom .... S mintha látást látnék: 

Síromra halkan hullong harmat, árnyék . . . 
Egy dal rezeg az est csöndjén keresztül, — 
Márvány alapján ezoborfőm megrezdül... 

Szerelmes lány lép százados síromhoz, — 
Dalaim zengve rózsát, hljomot hoz, — 
Megkoszorúz, — érczajkam megcsókolja — 
Zizegj, zizegj csak sivatag homokja I 

TELEKES BÉLA. 

HETIVÁSÁR BUDAPESTEN. 
Wagner Sándor festménye. 

Már ez a czím is mutatja, hogy a mi szép fő-
és székes városunk jó messzire van még attól a 
hangzatos czimtől, melyet vérmes újságírók, 
ragyogó palást gyanánt, harmadikul akasztottak 
fejedelmi vállaira: —messze esik még attól az 
u. n. *világváro8»-t6\. 

A mely nagy városban, ha még akkora is, áll 
még a heti és országos vásár, az olyan város 
még mindig csak kis «nagy» város. 

Mégha, a mihez tán jussunk volna, a külső 
hatalmak képviselői itt laknának is, közel a 
magyar király udvarához, — még akkor sem 
tarthatnánk számot az igazi világvárosiasságra, 
melynek azt a bizonyos piaczi életét, árúinak 
bőségével és tarkaságával vásári csarnokokba 
terelte az egészségügy, a kényelem és a csín. 

A csín, igenis. De nem ám a festöiség. 
Angliában a kegyetlen czivilizáczió a vadász­

területet mind szűkebbre szoritja.úgy, hogy a gaz­
dag urak sporti szenvedelmük kielégítése végett 
drága pénzen importáltatnak már rókát, hogy 
legyen mi után iramodniok. S hallom, hogy a 
mi ősi pusztánkat is, körül árkolva azt a Tisza 
és Hortobágy öntései ellen, ki akarják porcziózni 
szántó-földekké,búj ára minden becsületes piktor­
embernek. Sőt még, s ez bizonyára a legelkese­
rítőbb, mint fa-ültetéssel a futó-homokot: azon-
képen készülnek lekötni a csatangoló czigányt 
is, hogy megvesse a lábát, serény munkába fog­
jon a keze, — a mi eddig ép meg volt fordítva: 
a lába kaszált s a keze hevert. És nem fog szé­
lesre kihajló czimert nevelni homlokán a hires 
magyar ökör; és iskolába, már hogy karámba és 
födél alá, fog járni ezentúl a vad csikó. 

A mi mind azt jelenti, hogy hanyatlóban van 
Magyarországon a romantika; mivel hogy a bol­
dogság és boldogulás nem is egy-azon fogalom. 

Midőn Kelet felé utazva, a nyugati ember 
megállapodik Budapesten s szerte néz ezen a 
hiányosan mosakodó, de szépséges városon, 
melynek helylyel-közzel foszlányos, de meleg 
színekben pompázó köntösét látja, így szól: 
«Ime, itt kezdődik Ázsia!* Persze, hogy a mikor 
a galatai nagyhídnak csudás, de komoly álar-
ezos báljáról ide visszakerül, s a kirakatok 
villamos fényében gyönyörködik, megviselt talpa 
alatt sima aszfaltot érez s akárhány söprött s 
meglocsolt utczasoron sétálhat végig, így kiált 
fel: «Ime, itt kezdődik Európa!» 

Hát ennek a két világrésznek a mesgyéjén áll 
a mi Budapestünk, s innen van, hogy még min­
dig áll az ő hetivásárja is. 

Mig a felső Dunasor palotái az eget víjják, 
az alsó Rak-part házai, mint a «csente szájúi 
ember foga állnak egymás mellett: ki magas, ki 
alacsony. Némelyiknek pláne híja is van. S itt 
virul az a csepp magyar nép-élet, melyet mégnem 
szívott fel magába teljesen a kiegyenlítő, szin-
vesztő forgalom. Itt hallik még egy kis igazándi 
falusi magyar szó; itt vesztegeti biztató 
beszéddel az áporkai asszony az ő czitromnál 
ízesebb kovászos «iborkáit» s foszlós czipóját a 
«voaczi» menyecske; itt gágog, hápog, sipog, 
csereg, csuklik a teménytelen baromfi, mely az 
izsáki, paksi, puszta-szunyogi sült gyepen érett 
elejébe a főváros telhetetlen gyomrának. Itt még 
hamvasból méri hamTas szilváját a körösi 
asszonynéni; itt piroslik a kecskeméti alma­
gúla is; itt kapja föl félkézzel hasas görög­
dinnyéjét a csányi kertész, hogy: «lám, akar a 
pihe !• — mig a sárga dinnyének a két tenyeré­
ből csinál bölcsőt, hogy kimutassa a gyümölcs­
nek nehéz voltát. •Egész emelet!, mondja naiv 
ravaszsággal. «És merő mézes belül. A másik 
meg akar a piros hajnal-hasadása, vérbélű»; 

vagy — ha fehér — akár a delelő nap. Kár, 
hogy a nemzetes piaczi biró úr nem engedi, 
hogy meglékelje, mert hogy korelás idők jár­
nak. Pedig — hitöt is merne rá tönnyi — az ő 
dinnyéje erről az istenverte nyovolyáról «ikább» 
még segit. Nagy ijedelme is neki András bácsi, 
mert bizony megesik, hogy néha egy egész kas-
alját forditbele a Dunába. Hogy aztán a hídon 
tul megint kihalászszák, mit bánja 5. 

Dyenkor, szeptember végén, a sok gyümölcs­
illat között, mint szimfóniában a «dominante», 
csakugyan a dinnye-illat uralkodik. Fűszeres 
szaga szinte kábító. Szanaszét pihenő zsákhordó 
napszámosok, sürün megpaprikázva, mint a 
szalonnát, jóizüen falatoznak belőle, a legkér-
geig faragván le egy-egy czikkről a sárga, zamatos 
húst. Persze, hogy mint a szimfóniából a gikszer 
nyilai ki néha, ebből az illat-versenyből is egy­
szerre ki-kicsap a vöröshagyma meg a káposzta 
szaga. De hát erre csak a finnyás városi urak 
fintorgatják az orrukat. 

És van szőlő is, mint van kenyér. Van azért 
is! Mert az csak nem lehet, hogy Bor- és Buza-
országban ne legyen szőlő. Volt is, van is, lesz 
is szőlő és lágy kenyér mindig ebben a mi drága, 
édes kedves hazánkban. 

Meg amoda azok a rengeteg tojás-rakások! 
Garabó-szám hozták az ölükben, féltő aggo­
dalommal vidéki gazdasszonyok vasúton. 8 ha 
rettegnek a vasúti szerencsétlenségtől, ez nem 
magukért van, hanem azért, hogy: «Jaj 
Teremtőm, ha összezúzódnak a tojásaim!» 
Persze, hogy a melyiket mészbe ojtva, polyvába 
rakva szekérszám hoznak be: annak nincsen is 
olyan bő keleti, mint az ő «azon-tojt», áttetsző, 
tikmonyos tojásainak, mert azokon még a «kakas 
lépése* is meglátszódik. 

Az a magasra nyúló, hórihorgas négy karú 
lámpás balra, meg jobbrul az a hirdető oszlop: 
már intő jelei annak, hogy maholnap vége a 
hetivásárnak. Kialszik a vénhedt gát, kigyúl a 
Bafad villamosság és beüt u vásár-csarnok, vesz­
tére az eredetiségnek, de javára a közegészség 
állapotnak. A józanság és gyarapodás diadala 
a költészet fölött. 

De a mig végkép letűnne a fővárosnak ez a 
kiválóan vonzó része, örök emlékezet okáért 
jeles magyar képírók az ecsetjükre vették, a mire 
annyira méltó, s festményt készítettek róla. Ilyen 
a Bruck Lajosé, s a Skuteczkyé. A jelenvaló, 
melyet kitűnő metszet közöl velünk, a Wagner 
Sándoré. Az első a főváros, a második az állam 
tulajdonában van. A harmadik az, melylyel jelen 
számunkat ékesítjük, s melynek eredetije ez idő 
szerint tán még körutazást végez valahol. Bár 
akadna nálunk, a ki magához váltaná ezt is, 
hogy idegenbe ne származna bájos ábrázolata 
annak, a mit nem sokára már csak mint olyat 
fognak emlegetni, a mi volt. Porzó. 

E M I N PASA. 
1840—1893. 

Egy igen gyakran emlegetett afrikai fel­
fedező halt meg az elmúlt nyáron Afrika bel­
sejében, ugyanaz az Emin pasa, kinek meg­
mentése végett történt az a világhírű uta­
zás, melyet Stanley a múlt évtized végén tett 
Afrikában. Nem egyszer beszéltek Emin pasa 
haláláról s így természetes, hogy ezt az újabb 
halálhírt sem hitték el kezdetben ; most azon­
ban Swann utazónak Afrikából küldött részle­
tes tudósítása kétségtelenné tette, hogy Emin 
csakugyan meghalt, s hogy az arabok, a Stanley 
utazásából is jól ismert Tippu-Tib rokonai gyil­
kolták meg boszúból. 

Emin nem volt még idős ember, 1840 már-
czius 28-án született Oppelnben, Porosz-Szilé-



ziában, s így halálakor még csak 53 éves volt, 
s bár közel két évtizedet töltött az egészségtelen 
közép-afrikai éghajlat alatt, testi ereje nem tört 
meg teljesen. Családi neve Schnitzer Ede. 
Atyja zsidó szatócs volt, de fia születése után 
csakhamar elhunyt, s özvegye egy lutheránus 
emberhez menvén nőül, fiát is lutheránusnak 
nevelte. A fiatal Schnitzer Boroszlóban és Ber­
linben orvosi tudományokat végzett. Már kora 
ifjúsága óta nagy vágya levén az utazásokra, 
különféle nyelveket sajátított el. 1865-ben a 
török kormány Európa minden részéből szer­
ződtetett fiatal orvosokat. Schnitzer, ki kevéssel 
azelőtt szerezte meg oklevelét s egyideig mint 
egyetemi tanársegéd működött, szintén elment 
Konstantinápolyba, hogy mint katonaorvos tö­
rök szolgálatba lépjen. Útjában azonban vélet­
lenül az antivarii olasz konzulság egyik tagjá­
val találkozván, annak buzdítására Albániába 
ment s ott telepedett le, mint kerületi orvos. 
Mellékesen természettudományi kutatásokat tett, 
Albánia egyes részeiről térképeket készített s 
Izmail pasa, Albánia kormányzója, kíséretében 
Kis-Ázsia, Arábia és Sziria nagy részét beutazta 
s a keleti népekkel alaposan megismerkedett. 

1874-ben az egyiptomi kormány szolgálatába 
lépett, s mint ilyen jutot t ki 1876-ban az egyip­
tomi Szudánba, hol azután huzamosan ott ma­
radt. Egyiptomnak eme közép­
afrikai része akkor az angol ere­
detű híres Gordon pasa kor­
mányzósága alatt állott, ki a 
nagy tehetségű és szép készült-
ségű Schnitzert pártfogása alá 
vette s több fontos küldetéssel 
bízta meg. így többek között 
kétszer já r t Mtézánál, Uganda 
hires néger császárjánál, kit 
Stanley «néger Napóleon»mel­
léknévre érdemesített. Ezen­
kívül volt az ungorok tartomá­
nyában is. Erről az országról 
először ő adott alapos ismerte­
tést. Érdemeinek elismeréséül 
Gordon pasa 1878-ban az 
egyiptomi egyenlítői tartomá­
nyok kormányzójává nevezte 
ki Emin bég czimmel, melyet 
csakhamar a pasa czím váltotta 
fel. S ezen név alatt lett isme­
retessé a német tudós szélesebb 
körökben. Hatósági személyek 
és utazók egyaránt magasz-
talással szóltak működéséről, 
melylyel a világtól félreeső, de 
óriási kiterjedésű tartományt 
rövid idő alatt egészen átala­
kította. A rabszolgakereskedést 
megszüntette, az erdőkbe és 
pusztákba bujdosott lakosokat 
falukba egyesítette, s e mellett 
évről-évre beutazta a kormány­
zása alatt levő terület egyes 
részeit, s gondos földrajzi, ter­
mészetrajzi és ethnografiai ku­
tatásokat tett, melynek ered­
ményeiről a tekintélyesebb né­
met folyóiratokban számolt be 
s igen sok gyűjtött tárgyat kül­
dött haza. Magában Bécsben 
mintegy 2000 kitömött afrikai 
madár van az ő gyűjteményé­
ből. 

Ismeretes dolog azonban, 
hogy alig egy néhány évvel 
ezután lázadás tört ki Szudán­
ban az egyiptomiak ellen, s a 
lázadás csakhamar annyira el­
harapódzott, hogy a mahdi 
katonái Khartumot, Szudán fő­
helyét, elfoglalták, Gordon pa­
sát megölték s az angolok be­
avatkozása daczára egész mos­
tanáig megtartották helyüket. 
A lázadás nem terjedt ki ugyan 
az E m i n kormányzata alatt 
álló tar tományra, de folyvást 
fenyegették azt i s ; e mellett 
teljesen elzárták őt a világtól. 
E miat t több éven át azt sem 
tudták felőle: él-e, vagy meg­
halt. Midőn azonban 1886-ban 
dr. Junker európai tudós Emin 
pasa országából délfelé menve, 

EMIN PASA. 

Janke V. hadnagy. Dr. Stuhlmann. Langenfeld hadnagy. 

Tiedemann hadnagy Emin pasa. Dr. Peters. Bülow báró. 

Dr. PETERS TALÁLKOZÁSA EMIN PASÁVAL (1890.) 
Janke Vilmos afrikai fényképe után. 

Lőbanban, Szászországban készített 
FERIDA, EMIN PASA LEÁNYA ÉS BADER ELIZ APÁCZA. 

hírül adta életben létét és veszélyes helyzetét 
Európa művelt közönségében egyszerre fölébredt 
az a vágy, hogy a nagyérdemű tudóst, ha még 
lehet, kimentsék válságos helyzetéből. 

Mióta Frankl in éjszaksarki eltűnt expediczió-
jának felkutatása napirenden volt, alig érdeklő­
dött a művelt közönség valamely tudós utazó 
sorsa iránt annyira, min t Emin pasa iránt. Nem 
egy, hanem három expediczió indult csaknem 
egyszerre útnak, hogy őt felkeresse s haza hozza. 
A siker Stanleyé volt, ki a Kongó és Aruvimi 
folyók mentén bámulatos utat tevén, 1888 nya­
rán végre eljutott Emin pasához, ki, már ekkor 
saját országában is lázadás tört ki, türhetőleg 
folytathatta ott működését. 

Nem szükséges ezt a hires utazást, melyről 
lapunk 1889-ki s későbbi évfolyamában oly 
gyakran megemlékeztünk, itt részletesen ismer­
tetnünk. Csak azt említjük meg, hogy Emin 
pasa hosszas habozás u tán 1889 tavaszán el­
hagyta országát és Stanley vei elmentZanzibárba, 
a középafrikai tengerpart i nagy kikötő városba. 
Európába azonban nem tért vissza. Bagamojó-
ban, Zanzibár közelében, egy szerencsétlen esés 
miatt hosszabb ideig beteg volt. Majd felgyó­
gyulván, német szolgálatba lépett s egy német 
pénzen szervezett expediczió élén visszament 
Közép-Afrikába, hogy ott a németek hódítási ter­

veit előmozdítsa. Azóta arány­
lag keveset s nagyrészt egy­
mással ellentmondó híreket 
hallottunk felőle, melyek azon­
ban már nem voltak többé oly 
dicséretesek, mint régi tettei. 
Emin pasa, mint politikus, 
nem muta t ta magát oly ügyes­
nek, min t tudós és czivilizátor 
mivoltában. Lehet, hogy hír­
nevét az angolok szántszán­
dékkal is csorbították boszú-
ból, hogy a velők versenyző 
németek szolgálatába lépett. 
Fe ladata az önállóságukra fél­
tékeny arabokkal többször 
összeütközésbe hozta s utoljára 
is egy ilyen összeütközésnek 
lett az áldozatává. 

Az Afrika belsejéből vissza­
tért Swann a következő rész­
leteket mondja el Emin pasa 
haláláról . 

Emin halálának hirét Udsidsi-
ben kaptam. Egy levél érkezett 
hozzám, melyben azt kérdezték 
tőlem, hogy mi történjék Emin 
pasa hagyatékával. Eögtön utána 
jártam a dolognak, s megtudtam, 
hogy Manyamában Szaid-ben-
Abed arab ölte meg Emint, vala­
mint harmicz kísérőjét ugyan­
akkor megölték az arabok. A ki 
nekem mindezeket elbeszélte, az 
maga is arab volt. Ez az arab, noha 
csekély értelmiséggel látszott 
bírni, s térképet talán sohasem 
látott, oly pontosan leírta előttem 
Emin ós társai útját, s egyéb kö­
rülményeket, hogy egy perczig 
sem kételkedhettem elbeszélése 
igazságában. E szerint Emin 
Ruandán át jutott Manyamába, 
hol Szaid-ben-Abed tartózkodik. 
Alighogy oda érkezett, egy csomó 
arab ment hozzá s azt kérdezték 
tőle, hogy hova szándékozik. 
Emin azt válaszolta, hogy a part 
felé igyekszik. Ekkor egy másik 
arab fordult hozzá s azt mondta 
neki: «Te Emin pasa vagy, aki 
annyi arabot megöltél a Viktória, 
Nyanzánál. Megöllek!* Azzal elő­
rántott övéből egy görbe kardot, 
azzal fejbe vágta Emint, ki össze­
rogyott. Holttestét valamint az 
ugyanekkor lemészárolt harmincz 
társáét a manyamabeliek fölfal­
ták. 

A meggyilkolt német tudós­
nak már Európában családja 
volt, de azt nem vitte magával 
Afrikába. Beszélik, hogy a ke­
leten való hosszas tartózkodás 
és hivatalos állása arra birták 
Emin pasát, hogy áttérjen a 
mohamedán hitre. Ez nem 
bizonyult be. De az való, hogy 
elhalálozásával csaknem egy 

fénykép után. 
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időben egy kis 10 éves leányt hoztak Európába, 
ki Emin gyermeke volt s ilyennek Zanzibárban ő 
maga is hivatalosan elismerte. A kis leányt, ki­
nek arczképét bemutatjuk, a közép-afrikai zűrza­
varos állapotok miatt Emin nem vitte vissza 
magával, hanem Bagamojóban hagyta egy Fa-
time nevű arab nő felügyelete alatt. Az arab asz-
szony, hogy az Emin pasa által leánya részére 
Afrikában biztosított vagyont megkaparítsa, a 
kis leányt tudatlanságban hagyta, sőt durván is 
bánt vele. A kis Feridának azonban védelme­
zője akadt a bagamojói német kórházban alkal­
mazott Bader Eliz nevű apáczában, ki meg­
szánván a gyámoltalan teremtést, atyja német­
országi rokonait értesítette annak szomorú sor­
sáról, s azok támogatásával a jelen évben a kis 
gyermeket elhozta Németországba, Neissebe, 
hol Emin legidősebb leánya, Schnitzer Melánia 
lakik. Képünkön Emin leánya ezzel az apáczá-
val együtt látható. A kis leány, bár az afrikai 
Tér meglátszik rajta, eszes és jó gyermek, külö-
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forradalmat keltett a németek ellen, úgy, hogy a 
kormány szükségesnek látta a német gyarmat-társa­
ságot megszüntetni s az új német birtokok előleges 
rendbe szedésére az ismert afrikai utazót, Wiss-
mannt küldte ki, kelet-afrikai német császári biztos 
czim alatt. Peters már 1888 tavaszán visszatért 
Európába s itt kieszközölvén, hogy az Emin föl­
keresésére indított expediczió vezetésével őt bizzák 
meg, 1889 márczius 31-én érkezett meg ismét 
Zanzibárba. 

Az akkor még el nem esendesült forradalmi hangú-
laton kivül az angol hatóságok is lehetőleg akadá­
lyozták Peters törekvéseit, nem alaptalanul gyanít­
ván, hogy sokkal kevesebb gondja van neki Emin 
pasa megmentésére, mint inkább egyes új tartomá­
nyok bekebelezésére. Az expediczió három csoport­
ban indult útnak. Az elsőt, mely Vituból június 
végén indult el s a Tana folyó mentén haladt előre, 
maga Peters vezette. A második csoport liust veze­
tése alatt^ élelmi szereket vitt utánuk, de vezetője 

miatt nem sokára kénvtelen volt 

határától, akkor hallották meg e hirt, mely termé­
szetesen feleslegessé tette, hogy még továbbra is 
előre hatoljanak. 

Peters csekély készletére való tekintetből a fél­
művelt Ugandán át akart visszatérni a parthoz, 
habár jól tudta, hogy 188(i-ban Hanniugton angol 
püspököt megölték, mivel kelet felől akart Ugan­
dába menni, már pedig a babonás hagyomány sze­
rint Uganda dynastiájának egy kelet felől érkező 
karaván fog véget vetni. Szerencsére ekkor Ugan­
dában polgári háború folyt. Dr. Petemnek niódjn volt 
a keresztény párti Mvanga segítségére menni az 
arabok ellen. Mvanga elfogadta a felajánlott segítsé­
get, leverte ellenfelét s barátság-szerződést kötött 
Peterssel. 

Ugandából eltávozván, hajón ment át a Victoria-
Nyanzán s majd Usumán át a rendes karaváu-úton 
nyomult előr<>. Meg így is többször volt összeütkö­
zése a benszülöttekkel s különösen Ugogóban, a hol 
egy főnök alattomosan megtámadta, négy órai küz­
delme volt. Végre Mpapuában európai emberekkel 
találkozott 8 a véletlen úgy hozta magával, hogy ott 
találkozzék Emin pasával is, ki már akkor visszatért 

STANLEY TALÁLKOZÁSA EMIN PASÁVAL. (1888.) 

nősen nagyon könnyen tanul nyelveket, új 
környezetében már otthon érzi magát s egyáta-
lán hallani sem akar Afrikáról. Gy. A. 

D r . P E T E R S T A L Á L K O Z Á S A E M I N 

P A S Á V A L . 

Azok között az expedicziók között, a melyeket 
Emin pasa megmentése végett rendeztek, a leg­
utolsó volt a németeké dr. Peters Károly vezetése 
alatt, mely expediczió 1889 június havában indult 
el Zanzibárból, tehát oly időben, mikor Emin pasa 
(a mit ők ter mészetesen nem tudhattak) már útban 
volt Stanleyvel a partok felé. 

Peters, ki azóta szintén elhunyt, már ekkor 
nagyon ismert nevű ember volt. Nagyobbszerü 
utakat nem tett ugyan Afrikában, de ő volt a kez­
deményezője s később is lelke a németek kelet-afri­
kai gyarmatosító kísérleteinek Zanzibár és a nagy 
tavak vidéke között. A fiatalkori rajongással s a 
benszülöttek iránt némi kegyetlenséggel folytatott 
gyarmatosítás azonban elkeseredést, majd valóságos 

visszatérni. A harmadik csoport Borchert Oszkár 
vezetése alatt egész a Keniáig ment az első csoport 
után, de nem érte el s végre is eredménytelenül 
visszatért. Mindenki azt hitte, hogy az egész expe­
diczió meghiúsult s Peters elvesztéről is csakhamar 
terjengeni kezdtek a hirek, épen úgy, mint a meg­
előző évben Stanleyról. 

Pedig az út első része aránylag kényelmes volt 
Szeptember végén elért az Oda Bororuwa tarto­
mányba, a hol állomást szervezett, csapatját élelmi 
szerekkel ellátta s azután nyugot felé indult a Kania 
havas irányában. Kíséretében csak egy európai volt, 
Tiedemann hadnagy, ezenkívül 25 szomali s mint­
egy száz rabszolga és teherhordó, továbbá 8 teve, 
6 szamár és egy ló. Ezzel az aránylag kis csapattal 
vonult most át a német utazó a Tana vidékén rész­
ben festői szép hegyi tájakon. A massai négerekkel, 
sőt más törzsekkel is gyakran volt csetepatéja, 
melyek közt egy majdnem végzetes lett az euró­
paiakra nézve. 1890 jan. 7-én ért el a Banngo 
tóhoz, de expedicziója ekkor már csak 68 emberből 
s 3 tevéből állott, bár másrészt 315 zsákmányolt 
inhot is vitt magával. Innen már csak /5 földrajzi 
mérföld távolságra voltak Vadalájtól, Emm pasa 
egvkori fővárosától; de még mindig nem^tud^ 
hoW Emin mar akkor régen eltávozott Tovább 
folytatták tehát útjukat nyugot felé, s mikor már 
csak öt napi távolságra voltak Emm országának 

Zanzibárból s a német kormány szolgálatába állott. 
Képünk egyik jelen volt tiszt, Janke Vilmos fény­
képe után ezt a csoportot ábrázolja. A csoportban 
Emin pasa és Peters foglalják el a főhelyet, a mint 
egy előttük levő tábori székre terített iratot néze­
getnek. Peters mellett Hiilow báró ül, Mpapua állo­
más parancsnoka, ki 1885 óta állandóan Kelet-
Afrikában tartózkodik s többször kitüntette magát 
az arabok ellen. A túlsó oldalon Emin pasa mellett 
Tiedemann hadnagy, Peters hű útitársa ül. Hátúi 
az Emin pasa kíséretében levő három tiszt áll. 
Bülow és Peters között a kép jobb oldalán Langen­
feld hadnagy, középen dr. Stuhlmann, ki a ham­
burgi földrajzi társaság megbízásából ment Kelet-
Afrikába a vízi állatokat tanulmányozni, de azután 
a német védcsapatba állott, végül balról Janke Vil­
mos hadnagy, a jelen kép fölvevője, ki azzal is hír­
névre tett szert társai között, hogy Dar és Salam 
mellett oroszlánt lőtt, a mi csak kevés utazónak 
sikerül. 

Péterének tehát sikerült találkoznia Emin pasával 
Stanley hőstette után útjának czélja feleslegesnek 
bizonyult, de bebizonyította, hogy ha Stanleynak 
nem sikerült volna, ő is megmenti vala Emin pasát, 
s e mellett legalább némi részben ismeretlen vidé­
keken menvén át, az ő útja is hozzájárult Kelet-
Afrika ismertetéséhez. 



— «Örülök, hogy együtt utazhatom önnel.» 

« B O M B A R N A C K L A U D I U S . » 

A hajónk neve «Asztara.» 

BOMBARNAC KLAUDIUS. 
EGY HÍRLAPTUDÓSÍTÓ JEGYZŐKÖNYVE. 

REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 
(3-ik közlemény.) 

Mindenki ismeri a keleti közmondást: 
«Egy bolond többet kérdez egy nap alatt, 

mint egy bölcs egy egész év alatt.» 
De miután sem az útitársam, sem én nem 

követeltük magunknak a ((bölcs* czímet, szabad 
folyást engedtünk a kérdezősködésnek, össze­
vegyítvén a különböző nyelveket. 

— « Wait a bit!»* monda az amerikai. 
Hangsúlyozom ezt a szójárást, a mely gyak­

ran fog ismétlődni, mint a lökés, a mely a hinta 
kötelét mozgásba hozza. 

— « Wait a bit! Tizet tennék egyre, hogy ön 
reporter ?» 

— «Es megnyerné a fogadást! . . . Igen, re­
porter vagyok, a «XX. Század* küldött ki.» 

— «Es ön Pekingig utazik ?» 
— a Pekingig, a 
— «Mint én», viszonzá útitársam. 
Ez az, a mitől féltem! 
— «On talán kollega?* kérdem, nagyon ke­

véssé barátságos módon szedvén ránczokba 
homlokomat. 

— «Nem. . . Legyen nyugodt, uram . . . Nem 
ugyanazon portékát áruljuk* . . . 

— «Nevem Bombarnac Klaudius, Bordeaux-
ból és valóban igen örülök, hogy együtt utaz­
hatom önnel.» 

• Az én nevem Ephrinell Fulk, a Strong 
Bülbül és társa czég megbízottja, New-Yorkból 
(A. E. Á.)»** 

Valóban hozzá tette, hogy *A. E. Á.» 
Most már t kölcsönösen be voltunk mutatva 

egymásnak. Én újdonságok ügyében utazom; — 
hogy ő mi dologban utazik, azt még ezután kell 
megtudnom. 

A beszélgetés tovább folyt. Könnyen elgon­
dolható, hogy Ephrinell Fulk körülbelől min­
denütt utazott már, sőt, a mint megjegyezte, 
• még messzebb is.» Ismeri mind a két Ameri-

* Váljon egy kissé. 
** 4merikai-í^yesült-4Uamok. 

kát és csaknem az egész Európát. De ázsiai 
földre most lép először. Beszél . . . folyvást 
beszél és kifogyhatatlan szaporasággal ismétli 
Wait a bit-]eit. Talán a Hudson folyónak is 
olyan nyelv-oldó hatása van, mint a Garon-
nenak? 

Mindebből az következett, hogy álló két óráig 
hallgattam elbeszéléseit. Alig vehettem ki az állo­
mások neveit, a melyeket a vonatvezető min­
den megállapodásnál kikiáltott. Pedig szerettem 
volna megtekinteni a holdsugarak által enyhén 
megvilágított tájat és néhány megjegyzést beik­
tatni jegyzőkönyvembe. 

Szerencsémre, útitársam már beutazta egy 
ízben Georgia keleti részeit. Megnevezte a hely­
ségeket, a folyókat és a láthatáron emelkedő 
hegyeket, a melyekből alig láthattam valamics­
két . . . Átkozott vasutak! Az ember elindul, 
megérkezik és semmit sem látott útközben! 

— «Nem! kiáltám, — nem úgy van már, 
mint régen volt! Manapság az utazás nem bir 
többé a posta-kocsin, trojkán, tarantaszon való 
utazások varázsával. Vége a váratlan meglepe­
téseknek, a fogadók eredetiségének, a posta­
kocsisok fecsegésének, a jemcsikek wutkizásá-
nak . . . nem találkozunk többé jóra való 
rablókkal, a kiknek a faja végre is ki fog 
veszni . . .» 

— «Bombarnac úr, — kérdé tőlem Ephrinell 
Fulk, —komolyan sajnálja ön mindezeket a szép 
dolgokat ?» 

— «A legkomolyabban, — felelém. — A vasút 
egyenes vonalainak előnye mellett elvesztettük 
az egykori országutak _girbe-görbe kanyargásai­
nak festői hatását. És lássa, Ephrinell úr, 
a tulsó-kaukáziai útleírások, a melyek ezelőtt 
negyven évvel jelentek meg, csakugyan sajnál­
kozást keltenek a múlt idők eltűnése felett. 
Vájjon fogok-e csak egyetlen egyet is látni ama 
faluk közül, a melyekben kozákok laknak, a kik 
katonák és parasztok is egyúttal. Látom-e majd 
ama népies mulatságokat, a melyek egykor 
szinte elbűvölték az utazókat? Fogok-e lát­
hatni egy «dsikitovkát», a melyben a lovasok a 
paripáik hátán álltak, a kardjaikat a levegőbe 
hajigálták, a pisztolyaikat sütögették és az uta­
zót messzire el is kisérték, ha valamely magas­
rangú muszka hivatalnok, vagy katonatiszt tár­
saságában utazott?* 

— "Kétségkívül elvesztettük ezeket a szép 
dolgokat, — viszonzá az én yankeem. — De 

aztán az is igaz, hogy csakis a vassíneknek kö­
szönhetjük, a melyek végre is úgy be fogják 
abroncsolni földtekénket, mint egy boroshordót 
szokás, hogy tizenhárom nap alatt eljuthatunk 
Tifliszből Pekingbe. Ennélfogva, ha ön úti ka­
landokra számított— szórakozás czéljából*... 

— «Minden esetre, Ephrinell úr!» 
— «Nos hát, illúziókban ringatta magát, 

Bombarnac úr. Semmi sem fog történni sem 
önnel, sem én velem. El lehet készülve a legegy-
hangúbb, legprózaibb, legunalmasabb utazásra, 
a mely oly lapos lesz, mint a Kara-kum-sivatag, 
a melyet az ázsiai vasútvonal Turkesztánban, 
vagy mint a Góbi-sivatag, a melyet Khinában 
szel keresztül.* 

— «Majd meglátjuk, — felelém, — mert én 
az olvasóim gyönyörködtetése czéljából uta­
zom » . . . 

— «Mig én kizárólag a saját ügyeim érde­
kében.* 

E nyilatkozat hallatára az jutott eszembe, 
hogy Ephrinell Fulk aligha olyan útitárs lesz, 
a milyent magamnak képzeltem. Neki eladó 
árúi vannak és én nem vagyok vevő. Előre 
látom tehát, hogy találkozásunkból a hosszú 
utazás alatt nem fog kellő bizalmasság kifej­
lődni. 0 bizonyosan azon yankeek közé tartozik, 
a kikről azt szokták mondani, hogy ha egy dol­
lárt tartanak a fogaik közt, lehetetlen azt onnét 
kiragadni. Ebből az emberből semmit sem fogok 
kicsikarhatni, a minek valami értéke volna! 

Azonban, habár tudom is, hogy a new-yorki 
Strong Bitlbül és társa czég megbízásából uta­
zik, még mindig nem tudom, hogy miféle czég 
ez. Ha az ember ezt az amerikai ügynököt be­
szélni hallja, azt hinné, hogy a Strong Bülbül 
és társai czéget az egész világnak kell ismernie. 
De akkor hát hogyan lehetséges, hogy én ne 
ismerjem; én, egy reporter a Chincholleiskolá-
jából, a ki mindnyájunk nagymestere ! Én, úgy 
látszik, elmaradtam a világtól, mert soha sem­
mit sem hallottam a Strong Bülbül és társai 
czégről. 

Föltettem tehát magamban, hogy megkér­
dem ez iránt Ephrinell Fulk urat; de e 
pillanatban ő fordult hozzám a következő kér­
déssel : «Volt ön már az amerikai Egyesült-
Államokban, Bombarnac ur?» — «Még nem, 
Ephrinell ur». — «Eljön-e valamikor mi hoz­
zánk is?» — ((Talán.* — «Akkor hát el ne fe­
ledje tanulmányozni a Strong Bülbül és társai 
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czéget.* — ((Tanulmányozni?*... — «Úgy van. 
Ez a helyes kifejezés !» — «Jól van. Nem fogom 
elmulasztani.* — «On ott az új világrész egyik 
legnevezetesebb ipartelepével fog megismer­
kedni.* — «Nem kételkedem benne, de szabad-e 
tudnom* . . . 

— «Wait a bit, Bombarnac úr, — vágott 
közbe Ephrinell Fulk neki melegedve. — Kép­
zeljen egy óriási műhelyt, roppant épülete­
ket, melyekben a gépek alkatrészeit készí­
tik, szerelik, ezerötszáz lóerejű hajógépeket, 
szellőztető készülékeket, a melyek perczen-
kint hatszázszor fordulnak meg a tengelyök kö­
rül, gőzfejlesztőket, a melyek naponként száz 
tonna szenet fogyasztanak, négyzázötven lábnyi 
magas kéményt, roppant raktárakat gyártmánya­
ink számára, a melyekkel elárasztjuk mind az 
öt világrész piaczait, egy fő igazgatót, két aligaz­
gatót, négy titkárt, nyolcz altitkárt, ötszáz hiva­
talnokból és kilenczezer munkásból álló sze­
mélyzetet, egy egész légió utazót, a kik, mint az 
ön alázatos szolgája, bejárják Európát, Ázsiát, 
Afrikát és Amerikát, végre évenkint pár millió 
dollárt meghaladó üzleti forgalmat... És 
mindez arra való, Bombarnac úr, hogy gyárt­
hassuk milliardonkint, ismétlem, milliardon-
kint a . . . * 

E pillanatban a vonat kezdi önműködő fékjei 
segélyével a gyorsaságát csökkenteni... s aztán 
megáll. 

((Elizavetpol!... Elizavatpol!» . . . kiabálják 
a vonatvezetők és az állomási hivatalnokok. 

Beszélgetésünk félbeszakad. Lebocsátom a 
kocsi ablakát, kinyitom az ajtót, s kiszállok, 
hogy megmeredt lábaimat kissé mozgathassam. 
Ephrinell Fulk nem mozdul a helyéről. 

Itt járkálok fel s alá a meglehetősen megvilá­
gított pályaház előtt. Mintegy tíz utas már el­
hagyta a vonatunkat. Öt vagy hat georgiai a 
kocsik lépcsői körül sürög-forog. Tíz percznyi 
megállapodás Elizavetpolban; a menetrend nem 
enged hosszabb pihenőt. 

A legelső harangjelre visszatérek kocsimhoz, 
belépek és a mint az ajtót becsuktam ma­
gam után, észreveszem, hogy helyem el van 
foglalva. Igen . . . az amerikaival szemközt egy 
utazónő ül, a ki ott azzal az angolszász feszte-
lenséggel helyezkedett el, a mely ép oly ke-
Téssé ismer határt, mint a végtelenség. Vájjon 
fiatal-e, vagy öreg, csinos-e, vagy rút ? A ho­
mályban nem ítélhetem meg. A franczia udva­
riasság tiltja visszakövetelnem helyemet, leülök 
tehát a hölgy mellé, a ki még csak nem is 
mentegetődzik. 

A mi pedig Ephrinell Fulkot illeti, úgy lát­
szik, hogy elaludt és ennélfogva még mindig 
nem tudom, mit gyárt a Strong Bülbül és tár­
sai czég New-Yorkban milliardonkint. 

A vonat elindult. Elizavetpolt elhagytuk. 
Vájjon mit láttam e húszezer lakossal biró szép 
városból, a mely Tiflisztől százhetven kilo­
méternyire a Gandsacsai, a Kúra egyik mellék­
folyója mellett fekszik és melyet megérkezésem 
előtt szorgalmasan ((tanulmányoztam*?.... 
Semmit sem láttam a zöld lombok alá rejtőző és 
téglából épült házaiból, semmit az érdekes ro­
mokból, semmit a pompás mecsetből, a mely a 
XVin. század elején épült. A felséges platánok 
közül, a melyeket a varjuk és a rigók annyira 
kedvelnek és a melyek a rekkenő nyári hőséget 
némileg enyhítik, alig láttam egy,pár lomb­
koronát a halvány holdvilágnál. És a patak 
partján, a melynek ezüstös vize végig csörgede­
zik a fő útczán, alig különböztethettem meg a 
kertek közt egy-két házat, a melyek falkoroná­
val díszített apró fellegvárakhoz hasonlítanak. 
Csupán egy homályos árnykép maradt meg 
emlékemben és ezt is csak futtában pillantottam 
meg a mozdonyunk gomolygó füsttömegén ke­
resztül. És miért vannak e házak folyvást vé­
delmi állapotban? Azért, mert Elisavetpol haj­
dan, mint erősség, gyakori megtámadtatások-
nak volt kitéve a sirváni lesghek részéről és e 
hegyi lakók, a legjobban értesült történészek 
szerint, Attila hun harczosainak egyenes iva­
dékai. 

Körülbelül éjfél lehetett. A fáradság alvásra 
csábított, de mint jó reporter csak félszemmel 
és fél füllel akartam aludni. 

Mindazonáltal abba a félálomszerű szendergő 
állapotba merültem, a melyet a robogó vonat 
szabályos rezgése idéz elő és éles füttyök, a 
dörzsfékek robaja és két egymással találkozó 
vonat zakatolása szakít félbe. Hallottam, a mint 

a rövid megállapodások alkalmával az állomá­
sok neveit kiáltották és a kocsiajtók kinyíltak 
és nagy zajjal becsapódtak. 

Egymásután hangzottak a következő nevek : 
Zsérán, Varvara, Udsarri, Kjurdamir, Klurdán, 
Kárászul, Navagi. . . Fölegyenesedtem; de mi­
vel már nem abban a szögletben ültem, a 
melyből olyan rövid úton kiszorítottak, lehetet-
len volt kitekintenem az ablakon. 

Ekkor azon kezdtem tűnődni, hogy mit rejte­
get az a nagy, hatalmas fátyoltakaró éa szok­
nya, a melyet bitorolt helyemen látok letele­
pedve? E kérdésemre nem tudtam felelni. Vuj­
jon ez a hölgy útitársam lesz-e a vasútvonal 
végső pontjáig? Fogok-e vele barátságos üd­
vözlést váltani Peking útczáin ? . . . Utitársnőm-
ről visszatértek gondolataim útitársamra, a ki 
szögletében úgy horkol, hogy megirigyelhet­
nék tőle Strong Bülbül és társai czég szellőz­
tető készülékei. És vájjon mi az ördögöt gyárt 
az az óriási gyártelep? Vashidakat, aczéllnda-
kat, mozdonyokat, hajópánczél-lemezeket, gőz­
kazánokat, vagy bányaszivattyúkat? . . . Azok 
után, a miket az amerikai beszélt, azt kell kép­
zelnem, hogy Creusottal, Cokerillel, vagy Essen-
nel versenyez. Bizonyára egyike lesz az ameri­
kai Egyesült-Államok legóriásibb gyártelepei­
nek. Hacsak nem füllentett. . . mert épen nem 
látszik «zöld»-nek, amint az ő hazájában szok­
ták mondani, — a mi azt jelenti, hogy Ephri­
nell Fulk korántsem olyannak latszik, mintha 
együgyű volna! 

Mindazonáltal úgy rémlik előttem, mintha 
mély álomba merültem volna. A külső benyo­
másoktól megszabadulván, még yankeem sten-
tori horkolását sem hallottam többé. A vonat 
az aliati állomásra érkezik és ott tiz perczig idő­
zik a nélkül, hogy csak észre is vettem volna. 
Sajnálom, mert Aliat egy kis kikötő és ott meg­
pillanthattam volna már a Kaspi-tengert és 
megláthattam volna ama vidékeket, a melyeket 
Nagy Péter czár elpusztított. . . E tárgyról két 
hasábnyi tárczaczikket lehetne írni, egy pár 
kevésbbé ismert munka segélyével, historico-
phantastikus modorban . . . Noha ezen ország­
ból semmit sem láttam, sőt a fővárosából sem, 
mégsem volna nehéz dolog lendületet adni kép­
zelő tehetségem szárnyainak 

— «Baku! Baku!* . . . 
Ez az ismételt kiáltás ébresztett fel a meg­

állapodó kocsiban. 
Keggeli hét óra van. 

Hl. 
A hajó csak délután három órakor indul. 

Útitársaim közül azok, a kik a Kaspi-tengeren 
készülnek átkelni, a kikötő felé sietnek. Csak­
ugyan tanácsos is egy kabint, vagy a gőzös 
szalonjaiban egy helyet lefoglalni. 

Ephrinell Fulk hirtelen elvált tőlem e szók­
kal: — ((Egyetlen veszteni való perczem sincs. 
Málháim föladásáról kell gondoskodnom.* — 
«Sok málnája van?* — «Negyvenkét láda.* — 
((Negyvenkét láda!* kiáltám. — «Es nagyon 
sajnálom, hogy nincs kétszer annyi. Ön meg­
bocsát, ugy-e bár?* . . . 

Ha nem huszonnégy óráig, hanem nyolcz 
napig tartott volna az átkelés és pedig az 
Atlanti-, nem pedig a Kaspi-tengeren, akkor 
sem siethetett volna jobban. 

Akár hiszik, akár nem, a yankeenak egy pil­
lanatra sem jutott eszébe a kezét nyújtani uti-
társnönknek. hogy lesegítse a kocsiból. Éu tet­
tem ezt ő helyette. Az utazó hölgy a karomra 
támaszkodik és leugrik . . . nem! lassan lelép a 
földre. Összes jutalmam egy száraz, rendkívül 
brit hangon kiejtett *thenk you,sir!» (Köszö­
nöm, uram!) 

Thackeray azt mondja valahol, hogy egy jo 
nevelésű angol hölgy az isten legtökéletesebb 
müve a földön. Semmit sem óhajtok forróbban, 
mint hogy ezt az udvarias állítást utitársnőnkre 
vonatkozólag megerősíthessem. Föllebbentette a 
fátyolát. Vájjon fiatal asszony-e, vagy koros 
hajadon? Az angol nőknél ezt soha sem lehet 
tudni Huszonöt évesnek látszik; arczbore elénk 
szinü, lépése ideges, a ruhája dereka oly magas, 
mint a tenger dagálya napéjegyenkor. Szem­
üveget nem visel, noha a szemei nagyon világos 
kékek mint a rövidlátóké rendesen. Mialatt 
m a i m a t meghajtván, a hátamat meggörbítem, 
ő csak egy fejbiczczentessel szerencseltet, a 
melv csurTán hosszú nyakcsigáját hozza moz­
gásba; aztán elindul a kijárás fele. 

Valószínűleg ismét találkozni fogok vele a 
gőzhajón. Én részemről csak nz indulás előtt 
szándékosom a kikötőbe menni. Bakuban va­
gyok; fel napom van Baku megtekintésére és 
ebből az időből egy órát sem fogok elveszte­
getni, ha már egyszer vándorlásain] véletlenei 
Bakuba sodortak. 

Lehet, hogy e név legfcevéabbé sem ébreszti 
fel az olvasó kíváncsiságát. Be képzelnie talán 
fel fog hevülni, ha hozzá teszem, hogy Baku a 
géberek, a Dácsáik, szóval a tüzimádói városa. 

A falkoronával ellátott feketés bástyák bárom­
szoros övével körülkerített varos, a Kaukázus 
hegylánca legvégső kiáganásain. az Apseron 
begyfok köselében fekszik. Be lassúk csak, Per­
zsiában vagyok-e, avagy Oroszországban ? . . . . 

kívül Oroszországban, mivel Georgia 
muszka tartomány; de szabad azt hinnem, 
hogy Pemaiába jutottam, mivel Baku teljesen 
megőrizte perzsa jellegét. Meglátogatom B khá-
nok palotáját, a mely valóságos építészeti remek 
Sáhriár és az «ezeregy éjszaka» szellemes mese-
mondonője, Seberesáda, a ihold leánya* korá­
ból. A palota tinóm Geragványai ma is olyan áj 
színűek, mintha csak a/, imént kerültek volna 
ki a művész vésője alól. Kissé messzebb karcsú 
minaretek, nem pedig a «Szent Moszkva* nagy 
hasú kupolái emelkednek egy mecset szögletén, 
a melynek küszöbét át lehet lépni a nélkül, 
hogv az ember kénytelen volna a csípőit le­
vetni. Igaz, hogy a minaret tetejéről a muezzim 
nem énekel néhány vemet B Koránból, az imá­
nak szentelt órákban. Ezenkívül Baku némely 
városrészei úgy a szokások, mint egész lényegük 
tekinteteben teljesen oroszosak. A házak ezen 
utczákon fából vannak építve és merőben hijjá-
val vannak a keleti jellegnek. A pályaudvar 
tágas és szép; méltó volna Európa vagy Ame­
rika valamelyik nagyobb városához. Á kikötő 
egészen nyngat-enrópaiaa; légkörét szinte el­
homályosítja a kőasénfüat, a mely a gőzhajók 
kürtőiből folyvást gomolyog. 

Az ember méltán kérdezheti, mit keres a kő­
szén a naphta városában ? Mire való ez a tüzelő­
anyag, miután az Apseron kopár és terméketlen 
talaja, a melyen csak az üröm tenyészik, oly 
gazdag a kőolaj tekintetében? Nvolcsvan frankba 
kerül száz kilogramm a fehér, vagy a fekete 
naphtából, a melyet a fogyasztás igényei év­
századokig se fognak kimeríthetni. 

Valóban csodaszerü természeti tünemény ez! 
Kinek van szüksége rögtön működő világító, 
vagy fűtő készülékre? Semmi sem egyszerűbb 
ennél. Csak lyukat kell fúrni a földbe, azonnal 
légszesz tódul ki a lyukból és rögtön meg lehet 
gyújtani. Ez olyan természetes gazometer, a 
melyet a legszegényebb ember is használhat. 

Szerettem volna meglátogatni Atesh-Gáhban a 
híres szentélyt, de huszonkét versztnyire fekszik 
a várostól és nem lett volna rá időm. Ott ég az 
örök tűz, a melyet száz meg száz év óta táplál­
nak az Indiából odaköltözött párszi papok, a kik 
soha sem esznek állati táplálékot. Másutt e vege­
táriánusokat egyszerűen zöldségfalóknak mon­
danák. 

Ez a szó eszembe juttatja, hogy még nem 
reggeliztem és miután az óra tizenegyet üt, a 
vasúti pályaházi étterem felé sietek és egy csöpp 
szándékom sincs ott magamat az atesgahi par-
szik életrendének alávetni. 

Abban a pillanatban, a mint az étterembe 
belépek, Ephrinell Fulk rohan kifelé. — «Hát 
a reggeli?* kérdem tőle. — «Már elvégeztem.* 
— «Es a málhói?* . . . — «Még huszonkilen-
czet kell a hajóra szállíttatnom. Mikor az ember 
a Strong Bülbül és társai czéget képviseli, a 
mely hetenként öt ezer láda gyártmányt expe-
diál* . . . — «Siessen . . . siessen hát Ephrinell 
úr. A hajón ismét találkozunk. Apropos, nem 
találkozott ön az utitársnőnkkel?* — «Mi-
féle utitársnővel?* — «Azzal a fiatal hölgygyei, 
a ki a kocsiban az én helyemet foglalta el.» 
— «Egy hölgy is utazott velünk?* — «Kétség­
kívül.* — «Nos hát, ezt most hallom először, 
Bombarnac úr . . . most hallom legelőször.* 

Ezzel az amerikai átlép a küszöbön és eltűnik. 
Bemélem, hogy mielőtt Pekingbe érkeznénk, 
meg fogom tudni, mit gyárt a Strong Bülbül 
és társai czég New-Yorkban. Hetenkint ötezer 
láda! . . . mily óriási termelőképesség és kelen­
dőség! 

A reggelimmel gyorsan elkészülvén, ismét 
útnak indulok. Sétaközben alkalmam volt meg­
bámulni néhány gyönyörű termetű leszghi em-
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bért, szürkés cserkesz felöltőt, mellére varrott 
tölténytartóival, az élénk piros selyem öveket, 
az ezüst himzésü lábszorítókat, a sarkatlan saru­
kat, a papák nevű fehér süvegeket, a vállra ve­
tett hosszú puskákat, az övek mellé szúrt sáská­
kat és handsárokat, egy szóval e valóságos ván­
dorló fegyvertárakat, melyek olyan formák, mint 
a mindenféle zeneszerszámmal fölszerelt ván­
dor «banda-emberek». Csakhogy e leszghiek 
pompás, festői alakok, a kik kétségkívül nagy 
mértékben emelik az orosz czár kíséretének 
fényét. 

Már két óra, ennélfogva czélszerű lesz a ki­
kötő felé indulnom. De még egyszer a vasúti 
pályaházba kell mennem, mert könnyű úti pod-
gyászomat a kapusnál hagytam. 

íme, itt vagyok újra, egyik kezemben a pod-
gyász, a másikban a botom és elindulok a kikö­
tőhöz levezető utczák egyikén. 

Egy tér sarkán, közel ahhoz a helyhez, a hol a 
bástya megszakad és kijárást enged a rakpartra, 
két egymás mellett sétáló egyén vonja magára 

czipel és az utazó pár hátra marad. De a mi 
halad, el nem marad. Majd megtalálom őket a 
gőzösön és utazás közben meg fogunk ismer­
kedni egymással. 

— ,,N0S ? — kérdem az amerikaitól, — meny­
nyire van ön a málhái elszállításával ?» — «E 
perczben a harminczhetedik láda van úton; 
Bombarnac úr.» — «És eddig nem volt semmi 
baj?» — «Semmi.» — «Es, ha szabad kérdez­
nem, mi van az ön ládáiban?* . . . — «Hógy 
mi van a ládáimban? . . . Ah! épen itt van a 
harminczhetedik!» kiáltá Ephrinell Fulk és el­
rohant a hordár elé, a ki e perczben érkezett a 
rakpartra. 

Itt élénk mozgalom uralkodik, mint rendesen 
a hajók megérkezése és elindulása alkalmával. 
Baku a Kaspi-tenger leglátogatottabb és legbiz­
tosabb kikötője. Az éjszakibb nányban fekvő 
Derbent nem versenyezhet vele. Baku csaknem 
teljesen magához ragadta az összes tengeri for­
galmat e tengeren, vagyis inkább e nagy tavon, 
a mely semmiféle összeköttetésben sem áll a 

ségü árút fogadhasson be és a hajó építői na­
gyobb figyelmet fordítottak az árúk elhelyezé­
sére, mint az utazók kényeimére. 

De utóvégre is nem érdemes, hogy az ember 
huszonnégy óráig tartó átkelésnél nagyon válo­
gatós legyen. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
*A nők és férfiak száma. Európában jelenleg 

170.818,561 férfi és 174.914,119nő van, így4 millió" 
val több a nők száma. Általában igen sok nő van 
Portugálban és Norvégiában. 16 országban több a 
nők száma, mint a férfiaké, legkevesebb Belgium­
ban és Francziaországban, hol ezer férfira csak 
1007 nő jut. Hat országban: Olaszország, Oláhország, 
Bolgária, Szerbia, Görögország ós Bosznia több a fér­
fiak száma, különösen az utóbbi helyen, hol ezer 
férfira csak 895 nő jut. 

* A válogatós czápa. Tengerészek állítják, hogy 
a czápa sokkal jobban szereti a fehér emberek húsát 

H E T I V Á S Á R B U D A P E S T E N . — WAGNER SÁNDOR FESTMÉNYE. 

a figyelmemet, magam sem tudom, miért. A sétáló 
pár úti ruhába van öltözve. A férfi barmincz-
harminczöt évesnek, a nő huszonöt-harmincz 
évesnek látszik; a barna hajú, de már szürkülni 
kezdő férfi arcza mozgékony, pillantása élénkj 
járása könnyű és kissé himbálódzó; a nő szőke, 
még eléggé csinos, a szemei kékek, az arczbőre 
nem egészen üde, a haja kissé göndör, úti ruhája 
nem jó izlést árul el a divattól elmaradt sza­
básával és rikító színeivel. Valószínűleg házas­
pár, mely a vonaton jött ide Tifliszből és — 
ha sejtelmem nem csal — francziák. JJ 

Én kíváncsian vizsgálom őket, de ők nem 
is ügyelnek rám. Sokkal inkább el vannak 
foglalva, hogysem észrevettek volna. Kezeikben 
és vállaikon táskákat, párnákat, takarókat, boto­
kat, napernyőket és esernyőket czipelnek, szó­
val számtalan apró holmit, a melyekért nyilván 
nem akartak a gőzhajón a többi podgyászszal 
együtt fizetni. Élénk vágyat érzek magamban 
segítségükre lenni. Nem szerencsés és a légrit­
kábbak közé tartozó véletlenség-e francziákkal 
találkozni Francziaországon kívül? 

Épen abban a pillanatban, mikor meg akarom 
őket szólítani, Ephrinell Fulk elcsíp, magával 

szomszéd tengerekkel. Magától értetik, hogy az 
uzun-adai kikötő megalapíttatása a túlsó parton 
megtízszerezte az átmeneti forgalmat Bakuban. 
A Trans-Kaspi vasút, a mely úgy az utazók, 
mint az árúk számára megnyílt, a legfőbb keres­
kedelmi út Európából Turkesztánba. 

Talán közel jövőben egy második út is fog 
kiépülni a perzsa határszélen, egybekötendő a 
déli oroszországi vasutakat az angol India vas-
utaival, a mi által az utasok megkíméltetnének 
a Kaspi-tengeren való átkeléstől. És ha majd 
egykor e tágas medencze az elpárolgás követ­
keztében ki fog száradni, a fövenymederben 
épülendő vasút miért ne tenné lehetővé, hogy a 
vonatok átrakodás nélkül közlekedhessenek 
Baku és Uzun-Ada közt ? 

De mielőtt e jámbor óhajtás beteljesülne, 
szükséges a gőzhajót használni és azt készültem 
épen most tenni nagy számú utazó társasággal 
egyetemben. 

A hájónk, melynek neve «Asztara», a «Kau­
kázus és' Merkúr* czimü társulat tulajdona. 
E lapátkerekű nagy hajó hetekint háromszor 
közlekedik a két part közt. A nagy hajótest úgy 
van berendezve, hogy minél nagyobb mennyi­

mint a négerekét, sőt még a malájokat és hindukat 
is inkább megeszik, mint a négert. 

* A kaucsuk kerekek zajtalan futása már több­
ször okozott szerencsétlenséget Londonban, ezért a-
rendőrség elrendelte, hogy a kaucsukkal ellátott bér­
kocsikon csengetyűvel kell jelt adni a népesebb 
utczákon. 

* A legalacsonyabb hőmérsékletet, azaz a leg­
nagyobb mesterséges hideget eddig Pictet híres 
franczia természettudós hozta létre. Ez a hideg — 
255° Celsius — oly hideg, melynél a lehellet rögtön 
jegeczesedve hull le a földre. 

* Fehér emberevő halt meg közelebb Porto-
Alegra fogházában. Bamos Józsefnek hívták s egy­
kor emberhúsból készített virslit, sonkát és gulyás­
húst. Áldozatait maga csalta üzletébe s maga gyil­
kolta meg. A szörnyeteg 30 évig volt a börtönben, 

* A villamerőt Parisban patkánypusztításra is 
használják. A nagy csatornákban üvegtalpakon 
bosszú sodronyokat helyeznek el sült húsdarabok­
kal. A patkányok mohon kapnak a csábító étéihez, 
de nem ehetik meg, mert a villamsodrony rögtön 
megöli őket. 

í; Az emberi hajból Londonban évenként leg­
alább 100 métermázsát adnák el, Parisban pedig: 
mintegy 90-et, körülbelül 2Vi nűllió frank értékben. 

• I 
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ÁLLAMI TELEPÍTÉS. 
Ma-holnap 50 esztendeje lesz, hogy a tele­

pítési ügy a hazai közvéleményt foglalkoztatja. 
Sokat változott azóta az ország, változtak a 
nemzeti czélok is, de a telepítési ügy csak annyi­
ban változott, hogy jelentősége ma még nagyobb, 
mint régebben lehetett. Az új Magyarországnak 
legelőször is a mezőgazdasági szocziálizmusal 
kell számolnia, melyet elődeink alig ismertek; de 
ha ezt nem tekintjük is, mindenkinek be kell 
látnia, hogy a mezőgazdasági birtokviszonyok 
az országban épen nem olyanok, a melyek nem­
zetségi szempontból kielégítőknek volnának 
mondhatók. Ki van mutatva, különösen újabb 
időben, hogy a latifundiumok, továbbá a holt 
kéz birtoka és végül a hitbizományok, (mely 
utóbbiak többre rúgnak 2 millió holdnál,) épen 
a legmagyarabb vidékeken találhatók legsűrűb-

adók. Vannak ugyan, kik azt állítják, hogy ez a 
szabályozás megnehezítené a telepítést; ámde 
ez semmivel sem bizonyítható állítás, mert 
végre is ez ideig semmiféle telepítési szabály­
zat nem volt; ellenkezőleg a legkorlátlanabb 
szabadság uralkodott ezen a téren, akár csak 
Amerikában, de azért az eredmény — az állami 
telepeket kivéve —vajmi csekély volt! A korlát­
lan szabadság tehát magában elő nem mozdítja, 
valamint, hogy a szabályozás nem hátráltatja 
a telepítést. Minthogy azonban a jövendő tele­
pítések többnyire vagy maga az állam által, 
vagy községek által, vagy közvetlen magánosok 
által, de állami felügyelet mellett fognak meg­
történni, biztosra lehet venni, hogy a telepítési 
törvényben alkotandó szabályzat minden körül­
mények között csak előbbre viszi majd az ügyet. 

Hogy különben a magyar államban megvan 
a képesség a sikeres telepítésre, azt gr. Bethlen 

tálmegyében van. Megyebeli magán-telepekről 
kiszorult kath. vallású magyar telepesek fogad­
tattak be. Ebben a faluban 420 házhely van, 
mindegyikhez 600 D ° belsőség, 8 hold szántó­
föld és rét, 3 hold legelő tartozik. A legelőt 
együtt használják s egy darabban marad. Az 
idei őszön mindegyik telep-állomány még 3V« 
holdat kap. 1890-ben történt a kimérés. Nov. 
1-én megszállották a telepesek. A házakat, 
mivel a telepesek nem birták, a kincstár épít­
tette egyenlő méretek szerint, egyenként 420 
forint költséggel. Itt is 20 évi törlesztés á 8% 
lett elfogadva. A 895 frt telekváltság és a 420 
frt házépítési tőke (együtt 1306 frt) után éven­
ként ftaetendó' 104 frt 40 kr. Esik tehát egy 
holdra, csak a külső 1 I holdat véve, 9 frt 48 kr., 
mivel a telepei a ha/, árát is törleszti. 

Egyik mai képűnk Muzsaly köuég fő utczá-
ját, a másik a vadász-erdei községi iskolát mu-

FELSŐ-MUZSALY TELEPES KÖZSÉÜ FŐUTCZAJA. 

KÖZSÉGI IDEIGLENES ISKOLA A VADÁSZERDEI TELEPEN. 

ben, ledonthetetlen akadályát képezvén ott a 
kis birtokok szaporodásának. 

A ki tehát a telepítés-ügyét kezébe veszi, az 
a magyar társadalomnak egyik első rangú fel­
adatát próbálja megoldani. Németországnak 
csak egy aránylag csekélyke része az, hol hasonló 
állapotokra akadunk; Bismarck herczeg a tele­
pítési ügyet mégis úgy kezdte rendezni, hogy a 
törvényhozástól 100 milliót kért, a mit az kész­
ségesen mégis szavazott. Mi azonban mindamel­
lett is, hogy nálunk sokkal égetőbb a szükség, még 
sem gondolhatunk arra, hogy ily nagyszabású 
alkotásokra válalkozhatnánk. Gr. Bethlen András 
földmivelé8ügyi miniszter abban a törvényjavas­
latban, melyet tavaszszal a képviselőháznak a 
telepítést illetőleg bemutatott és mely legköze­
lebb kerül tárgyalásra, csak 3 millió forintot kér 
telepítési czélokra. Ez az intézkedés azonban 
csak a kezdeményező lépés. Ha ez sikerül, a tör­
vényhozás bizonyára sokkal tetemesebb áldoza­
tokra is kész lesz. . 

A sikernek előfeltétele azonban, hogy a tele­
pítési ügyre nézve bizonyos szabályok állapít­
tassanak meg, melyek mindenkire, államra, tes­
tületekre, magán emberekre egyformán irány-

András már eddig is fényesen bebizonyította 
egynehány nagyobb alkotásával. Évek óta fára­
dozik már a földmivelésügyi miniszter a telepí­
tés ügyében és ezen fáradozásnak nem egy 
derék és virágzó magyar község köszöni lételét. 
Két ilyen községből mutat be mai számunk ké­
pet, Vadászerdőből és Felső-Muzsalyból. 

Vadászerdő község Temesvár közelében egy 
volt kincstári erdő helyén épült a temesvár-
lippai országút mentén; jó búza-termő földje 
van. A települők Csongrádmegye jóravaló ma­
gyar, református vallású gazdaembereiből sze­
meitettek ki, kik némi vagyonnal bírtak, de ott­
hon a magas árak miatt és eladó föld hiányában 
földet nem szerezhettek. A telep 114 házból áll; 
kiterjedése 3169 katasztrális hold. Minden te­
lepállomány egy kat. hold belsőségből és 5—50 
hold külsőségből áll. A váltság ár holdanként 
200 frt. Ebből 10%-ot azonnal lefizettek, a töb­
bit ^0 év alatt 5 Vo kamat és 3«/o tőke, összesen 
8<>/0-kal fizetik le. A jó búzaföld kat. holdjára 
esik 16 frt évenként, mi a rendes haszonbérnél 
nem igen magasabb. Húsz év múlva a föld a 
telepes tulajdona lesz, minden teher nélkül. 

A másik telepes község Felso-Muzsaly, Toron­

tatja. A házak falusiasán, de csinosan és rend­
szeresen ugyanazon minta szerint épültek. 

Látható ezekből, hogy a telepítési munka 
már eddig is szép sikerrel haladt előre. Ezentúl 
nagyobb összegek, esetleg egy külön telepítési 
pénzintézet is fognak a földmivelésügyi kor­
mányzatnak rendelkezésére állani. Remélhető­
leg a nagy magyar városok, melyek igen nagy 
földbirtokok tulajdonosai, segédkezni fognak 
ebben a hazafias munkában. Ez ideig azonban 
csak azoknak a száma nagy, a kik a földmüve­
lésügyi miniszternél jelentkeznek, mert telepít­
tetni akarnak. Magától értetik, hogy a kormáy 
nincs abban a helyzetben, hogy mindezen köve­
teléseknek megfelelhessen. Csak lassan és lépés­
ben haladhat előre, mert ha máskép cseleked­
nék, az eddigi sikereket is veszélyeztethetné. A 
most tárgyalás alatt levő telepítési törvényja­
vaslat elfogadása után azonban nagyobb segéd­
eszközök fognak a kormánynak rendelkezésére 
állani. Ha ezután is úgy halad az ügy, mint a 
múltban, akkor megbecsülhetetlen eredménye­
ket várhatunk a jövendő telepítési politikától. 

Adja isten, hogy ezen várakozások telje­
süljenek. —i. —s. 
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A BAROMFI KIÁLLÍTÁS. 
Mult vasárnap nyilt 

meg Budapesten, az ál­
latkerti czirkusz helyi­
ségében az országos ba­
romfi kiállítás és vásár, 
holott is a földművelési 
miniszter nevében Má-
day Izidor osztálytaná­
csos tartotta az ünnep-
ségi beszédet, hangsú­
lyozván a baromfi­

tenyésztés nemzetgaz­
dasági fontosságát, s 
kiemelvén e téren a 
Magyarországon immár 
tapasztalható örvende­
tes haladást, a mit hát 
az itt látható különféle 
baromfiak díszes serege 
is fényesen bizonyít. 

A beszédet nagy figye­
lemmel hallgatták a je­
lenvolt tenyésztők.szak-
emberek és érdeklődők, 

sőt az ünnepélyes hangulat úgy látszik elragadt 
a különben folyvást zajongó szárnyas seregre is, 
mert a beszéd alatt felemelt nyakkal nagy figyel­
mesen hallgattak, hanem aztán midőn vége volt, 
megharsant egy óriási Plymouth-Roks kakas 
öblös torkából olyan helyeslő kukurikú, hogy 
csak úgy rengett bele a czirkusz. 

Nosza nem is kelett több, kukurikú, kikiriki, 
kukurikú! hangzott jobbról is, balról is, a Ko-
khin fogoly, Kokhin fakó, sötét Bántam, világos 
Bántam, Brahma, Houdan, Brabanti, Viador 
és más mindenféle kakas versenyezve harsog-
tatta a maga éljenzését, mert hát kakasnyelven 
bizonyosan ez az ((éljen!» S a mint a ludak, 
kacsák neszét vették a dolognak, nosza ezek 
sem maradtak hátra, s olyan lármát csaptak 
mint őseik hajdan, mikor a Kapitoliumot meg­
mentették. Úgy van, úgy van, úgy van! gágog­
ták a ludak, gúnárja, jérczéje egyaránt; helyes, 
helyes, helyes! hápogta szaporán a vérszemet 
kapott kövér hátaljú pekingi kácsasereg. A 
«magyar kanárik» csicseregve jelentették tetszé­
süket, mig az egész galambhad örvendező, hosz-
szan tartó turbékolásba merült, csak a nagy 
fülű tengeri nyulak kussogtak tovább is csende­
sen meghúzódva; ezeknek úgy látszik nem kenye­
rük az ilyen zajos tetszésnyilvánítás, vagy tán 
sértve érezték magukat, hogy őket is barom­
fiaknak minősítették. A miben részben igazságuk 
is lehet. 

Az ünnepélyes megnyitás után szétoszlott a 
közönség a különféle ketreczek közt, hogy sorra 
nézze a tarka-barka, tollas sereget. 

S van is mit nézni ugyancsak. 
Mindjárt a bejáratnál ott van vagy 80 emele­

tes ketrecz, tele csupa Plymouth-Roks és 
Langshan tyúkkal meg kakassal. Gyönyörű 
óriási állatok, s kakasaik nem sokat engednek 
nagyságra nézve az apróbb pulykának. A Ply­
mouth-Roks mind kerdermagos-szinű, nagyon 
jól tojik, kitűnő kotló, húsa Ízletes, s a mi a fő, 
éghajlatunkat teljesen jól kiállja. A Langshan 
tiszta fekete, zöldes fémfénynyel, de azért húsa 
hófehér. Ez is kitűnő tojó, de már a hideg iránt 
érzékenyebb. 

Van néhány Hollandi és Houdan is, ezek 
már csak középnagyságuak. Az előbbi fekete, 
fehér bóbitával, a Houdan pedig fehér-fekete-

tarka, olyan tolldiszszel a fején, mintha 
csak tábornok volna a tyúkok seregében. 

Azután következik megint egy nagy 
csapat óriás, a fogolyszin, lángszin, fakó, 
fehér és fekete Kokhinok, a világos Bráh-
mák fehér tollazattal, fekete csíkokkal, 
a sötét Bráhmák roppant gatyás-lábak­
kal, rugdalózva az alájuk terített fövény­
ben. Már ezek közt egész pulyka nagy­
ságúak is találkoznak, kivált egy óriási 
kakas, mely minden nehézkessége mel­
lett is meglepő könnyedséggel szépeleg 
egy pár szendén kaparászó jérczének, 
mig egyszer csak megpillantván a szom­
széd ketrecz termetes Kokhinját, mérge­
sen nagyot kukorikol, olyan hangon, 
mely díszére válnék akármelyik borízű 
hangú falusi kántornak. Mégis szeppen 
az a kis piros leány, a ki eddig oly oda­

adó bámulattal mélyedt a hatalmas állat szem­
lélésébe, megrántja kísérője ruháját s ijedten 
mondja : 

— «Jaj, menjünk innen mama !» 
El is mennek aztán egész a Selyem tyúkok 

ketreczéig. Ezek már nem oly félelmesek, hanem 
annyival inkább gyönyörű, kedves jószágok. 
Hófehérek s finom tollazatúk olyan, mintha 
valami selyem gyapjúból állana. Ezek ritka álla­
tok, nem is sok van, mindössze csak három tol­
lászkodik az egyik ketrecz első emeletén. 

Nem messzire ott begyeskedik egy kis kényes 
legényke, szörnyű büszkén lépdel s úgy tartja a 
nyakát mintha nyársat nyelt volna, pedig csak 
ökölnyi az eszemadta. Ez az angol Viador, s 
minden kicsisége mellett is szörnyű veszekedő 
és mérges szerzet, s ha ereje annyi volna, mint 
vitézsége, bizonyára megszalasztaná az állat­
kert elefántját. így azonban csak a szándéknál 
marad, ámbár azt mondják a hozzáértők, hogy 
e parányi vitéz, alkalom adtán még a legtekin­
télyesebb Brahmát vagy Kokhint is meggyőzi 
lovagias párbajban. Hja, kicsiny a bors, de erős! 

No, de hagyjuk a tyúkokat, hadd kaparász-
szanak a homokban, s nézzünk át a ludakhoz, 
kacsákhoz, úgy is türelmetlenül várják már 
látogatásunkat, mert ugyancsak zajosan gágog­
nak, hápognak, nem kis boszúságára a közéjük 
beosztott hallgatag természetű tengeri nyulak­
nak, melyek mélységes megvetéssel sújtják a 
liba, rucza nénémasszonyék folytonos tere-
ferézését. 

Hej, hát még itt miféle óriásokra akadunk! 
A pekingi kacsák olyanok mint egy-egy lud, a 
ludak meg mint egy-egy kihizott gödény. 

Egy karvastagságú, rőfnyi hosszú nyak nyúlik 
ki az egyik ketreczből: r 

— «Gágá, jónapot! Én emdeni gunár vagyok, 
tollam fehér, mint a hó, húsom jó, zsírom özön, 
hozzám hasonló nincs a ludak országában!» 

— ((Szszsz, szisz! — sziszeg ki egy ökölnyi czir-
mos fej a másik ketreczből, — rá re tessék hall­
gatni, én még különb vagyok! Nemzetségem is 
előkelőbb: franczia származású vagyok, nevem 
Toulusi, igaz, hogy tollam olyan mint őseimé a 
vadludaké, de hát sem ember, sem lud nem 
lehet tökéletes, hanem aztán termetem, no az 
már netovább, húsom rengeteg, hajam a földig 
ér, hideget meleget kibírom, természetem erős, 
kemény, holmi időváltozásokat fel sem veszek, 
nem úgy mint ez az emdeni, ez a — német h 

Csak hiába, a német és franczia itt sem barát­
koznak, olyat is csípnek néha egymáson, hogy 
egész csomó toll bánja meg. 
' Az irigy kacsák meg szemközt szintúgy neve­

tik: «Hep, hep, hep, hehehe !» s vígan fityfiré-
kelnek az előttük levő tányér vízben. Különben 
a franczia és német ludak nemzeti viszályaiba 
nem avatkoznak, keveset érdekli őket az egész, 
ők a khinai birodalom fiai, bár nálunk is telje­
sen meghonosodtak már, s egészen jól érzik 
magukat új hazájukban. 

De lépjünk át a köröndbe a galambokhoz. 
Roppant turbékolás fogad bennünket a szám­

talan ketreczből, jeléül, hogy szívesen látott 
vendégek vagyunk, sőt egyik -Angol golyvás 
üdvözletül tőle telhető kecsesei meg is hajtja 
magát. 

— «Alászolgája, tessék besétálni, turba-
lulululuN 

Mindjárt a körönd bejáratánál ott kényesked­
nek az Angol pávák, ezek a hófehér, pávafarkú 
szép madarak, szörnyű büszkén, de a mellett 
óvatosan lépdelve, nehogy a díszes fark-sátor 

bepiszkolódjék. Láthatólag hízeleg a selmáknak 
a mint ketreezük oldalán olvassuk: «Darabja 
50 forint.» Hogy is ne, midőn a közönséges 
demokrata galambnak párja 50 krajezár a 
piaezon! 

Közelében komolykodik egy csomó Carrier 
csokoládé és fekete színben. Csodálatos mada­
rak, s ha ilyen társaságban nem volnának, inkább 
varjúnak nézné őket az ember. Csőrük is varjú 
formájú, rakva mindenféle húsos bibircsóval. 

Következnek aztán a piczi csőrü Egri kékek, 
Szegedi Szívesek, Vörös pajzsos fecskék, Ezüst 
szarkák, Fekete pávák, Kék pávák, Törzsök 
galambok, a pisze Blondinetták, Bluetták, Sat-
metták, Caloinik, ott ürögnek, forognak, tur­
békolnak, csókolóznak a kék Sirályok,egyip­
tomi Sirályok, sárga Indusok, Római Óriások, 
Holland Golyvások, Máltai feketék, melyeket 
ép úgy nézhetünk csirkének mint varjúnak, 
aztán a mindenféle postagalambok, melyek 
önérzetesen nézegetnek szanaszét, tudatában 
annak, hogy mely fontos személyiségek lesznek 
a jövő háborújában. Ott pöffeszkednek aztán a 
Dobosok, a Parókások, a rézmellű Pirókok, 
aranymellű Pirókok, Schmalkaldeniek, a csodá­
latos Nürnbergi Bagdettek, nagy görbe csőrrel, 
igen nagy termettel, hófehér tollazattal, mely 
szárnytövön ép olyan, mintha véres volna. Meg 
aztán ott van még midenféle Jelzett Parókás, 
és nem jelzett Parókás, meg egyéb névre és 
kinézésre csodálatos galamb, a földgömb min­
den részéből összehordva. Valóban kedves és 
meglepő látvány. 

Ott van még a kiállításon egy nagy sereg 
magyar kanári is, vígan csicserékelve, hogy ők 
akármiféle harzi vagy egyéb kanárival is bát­
ran kiállják a versenyt. Elhiszszük az apró, 
sárga hazafiaknak, s a tyúkok, kakasok kapa­
rászó, kodácsoló, kukorékoló sorai közt, eltelve 
mindenféle szárnyas emlékekkel, elmerengve 
hazafelé indulunk. 

A kijáratnál nyájasan megszólal egy mély 
hangú Brahma kakas: 

— ((Kökökökökö, köszönjük szépen a láto­
gatást !» Sz—s. 

PIHENŐ GALAMBOK. 

N É G Y E S I S Z E P E S S Y IGNÁCZ BARO 

P É C S I P Ü S P Ö K . 
Nyilvános emlékszobraink száma egygyel 

ismét gyarapodott. Pécs város közönsége szob­
rot állított egykori nagy püspökének, a ki két oly 
nevezetes intézménynyel gazdagította Pécset, 
mint a lyceum és a könyvtár. Négyesi Szepessy 
Ignácz báró volt ez a püspök, a kinek nevéhez 
ezenkívül is több közhasznú alkotás fűződik. 

42. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

Szepessy maga volt a megtestesült jótékonyság, 
a ki dús jövedelmeit mind közczélokra fordította 
s magának úgy szólván mit sem tartott meg. 

Szepessyt minden tettében a hazaszeretet 
vezérelte. E század elején alig volt nála lelke­
sebb hazafi. Már az 1825/7-iki országgyűlésen 
felszólalt a magyar nyelv érdekében s jelenté­
keny adománynyal járult a magyar tudományos 
akadémia felállításához, melynek később igaz­
gatósági tagja lett. 

Szepessy 1780-ban Egerben született-és bár 
főúri család sarja volt, nem lépett katonai, vagy 
politikai pályára, hanem természeti hajlamát 
követve pappá lett. Pesten végezte a filozófiát, 
Bécsben a theologiát s már huszonhárom éves 
korában pappá szentelték. 

A papi pályán gyors előmenetelt tett. Rövid 
néhány év alatt volt egri szemináriumi tanul­
mányi felügyelő, érseki szertartó, titkár, majd 
egri plébános. Mint lelkipásztor nagy buzgó­
sággal járt el tisztében s vigasztalta a betegeket 
a nagy tífusz-járvány idején, mig végre maga 
is megkapta a betegséget, melyből nagy nehe­
zen gyógyult fel. 

Huszonnyolcz éves korában kanonok lett, 
majd borsodi főesperes, lyceumi szónok, könyv-
tárőr, és kis-prépost. Alig negyven éves korá­
ban erdélyi püspökké nevezték ki. Első dolga 
volt, hogy lóháton bejárja egyházmegyéje köz­
ségeit s mindenütt személyesen rendezte az 
egyházak ügyeit. Majd újjá szervezte a gyula­
fehérvári papnevelő intézetet s gondoskodott 
anyagi szükségeiről. 

Nyolcz évi erdélyi püspöksége után pécsi püs­
pökké nevezték ki. Tiz esztendeig, 1838-ban 
bekövetkezett haláláig viselte ezt a méltóságot, 
mely azonban reá nézve munka volt, mert 
Szepessy fáradságot nem ismerve dolgozott. 

Először is fölépíttette a lyceum épületét s 
bőkezűen gondoskodott a tanári karról és az 
intézet szükségeiről. Az intézettel kapcsolatban 
könyvnyomdát rendezett be. Alyceumba helyezte 
át a hires püspöki könyvtárt, melyet saját nagy­
szerű gyűjteményével gyarapítva, nyilvános 
könyvtárrá alakított át. Mindez tömérdek pénzbe 
került s a pécsiek ma is csodálkoznak azon, 
hogy miként hozhatott ilyen óriási anyagi áldo­
zatokat a nélkül, hogy egy krajezár adósságot 
csinált volna. 

Bokros egyházi elfoglaltsága mellett is talált 
időt arra, hogy az irodalmi téren működjék. 
((Könyörgések és énekek» czimű munkája mel­
lett legnevezetesebb műve a Szent írás fordítása, 
melyet Káldi bibliája nyomán több egyházi fér­
fiú segítségével készített és saját költségén 
kiadott. 

A pécsiek hálás kegyelettel emlegették min­
dig a nagy püspököt s arczképét is elhelyezték 
a város tanács-termében. Más külső jel azonban 
nem hirdette emlékét. 

Néhány évvel ezelőtt indult meg a mozgalom, 
hogy szobrot állítsanak a város jóltevőjének. 
A szükséges összeg egybegyűlt, s a szobor készí­
tésével Kiss György szobrász-művészünket bizták 
meg, a ki hivatottságának szép jelét adta a pécsi 
bazilika díszítésénél. Kiss sikerülten oldotta 
meg a feladatot. 

A jámbor életű főpapot abban a helyzetben 
örökíté meg, a mint az oltár lépcsőjéről leszállva, 
kezében evangéliumos könyvet tartva hívei közé 
megy hirdetni a felebaráti szeretetet. Nemes 
vonású arczán jóság, szelídség s a hit derűje 
ül. Magas, nyúlánk termetét püspöki talár és 
palást födi. A szobor, mely bronzból van öntve, 
másfélszeres embernagyságban ábrázolja a püs­
pököt. Az öntvény a budapesti Beschorne^-féle 
műintézetben készült s magassága három méter. 

A sziléziai gránitból készült talapzat vala­
mivel magasabb. A talapzatot két dombormű 
ékesíti. Jobbra van az a jelenet, mikor a lyceum 
terveit bemutatják a püspöknek s balra az a 
tisztelgés, mikor Pécs városának diszmagyarba 
öltözött elöljárói hódolatukat fejezik ki a szere­
tett főpap eiőtt. 

A szobor, melyet most lepleznek le ünnepélye­
sen, a város főterén, a bazilika előtt áll, lombos 
fák között s összhangzásban a remek temp­
lommal. Egyike sikerülteb nyilvános szob­
rainknak, mely Pécs városának is méltó díszére 
szolgál. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

A BOMBAYI ZAVARGÁSOK. 
Angliát, illetőleg Anglia kelet-indiai birtokait 

i rmgy veszély fenyegeti. A mint tudjuk, — s ez 
már több ízben történt, — az indiai lázadáso­
kat rendesen utczai zavargások előzték meg, 
melyeket utóbb fegyveres erővel kellett el­
nyomni. Most is Bombay városában a muzul­
mán lakosok a hindukkal azért vesztek össze, 
mivel ez utóbbiak állítólag a muzulmán hit­
vallás ellen izgattak, mit a fanatikus muzulmá­
nok nem akartak eltűrni. Egy pénteki napon, 
midőn a muzulmánok a Dzsuma Musjed nevű 
nagy mecsetbe siettek, véletlenül találkoztak a 
Dirassa ünnepére összesereglett hindukkal. 
Néhány könnyelműen kiejtett szó miatt a két 
hitfelekezet követői közt eleinte közönséges 
utczai czivakodás támadt, melyet azonban a 

Kiss (iyiir«y szoborművé. 

NÉGYESI SZEPESSY IGNÁCZ PÉCSI PÜSPÖK SZOBRA. 

hinduk, mások szerint a mohamedánok, avval 
mérgesítettek el, hogy kődobással néhány em-

I bért megsebesítettek, miből aztán több napig 
tartó véres verekedés keletkezett. A rendőrség 

I eleinte a mohamedánokat a mecsetbe terelte 
össze, honnan aztán kettesével, hármasával 
lakásaikba kisértettek, de a künn rekedtek a 

! hindukkal újra összekaptak, mire ezek több 
mecsetet, a mohamedánok pedig néhány hindu 
templomot leromboltak. A rend helyreállítására 
kirendelt katonákat mindkét részről mindaddig 
ütötték-verték, mig csak az egész helyőrség — 
mintegy három ezer ember — fegyverre nem 
szólíttatott. Azóta folyton erős czirkáló őrjáratok 

j tartják ugyan fenn a rendet, de minden jel oda 
mutat, hogy az angolok Kelet-Indiában egy 
újabb lázadás kitörésére számíthatnak. 

A mozgalom élén rendesen mohamedán fakí­
rok állnak, kiket a nagy tömeg vakon követni 
szokott. Egyik képünk ily mohamedán fakirt 
ábrázol. A mintegy negyven éves, öt láb s tizen-
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egy hüvelyk magas embert leginkább hajzata 
teszi föltünővé, mely hat láb hosszú tömött és 
durva fonalokban csüngve le fejéről a a földet 
sepri. Habár a fakírok hajzatuk dús voltát ren­
desen vendég hajjal is szokták szaporítani, a 
jelen esetben hamisítás nem forog fenn, miről 
Kennedy angol őrnagy, ki a fakirt lefényképezte 
saját szemeivel meggyőgődött. Esős időben vagy 
otthonában a fakir haját hátára illesztett erős 
vászon kendőbe köti. 

A bombayi zavargásokat mutató kép szintén 
a helyszínén készült. Mihelyt a rendőrség vala­
hol mutatkozott, a zavargók rögtön eltűntek és 
csak távolról hajigáltak köveket vagy nagy 
fadarabokat a távozó rendőrök után, kik közül 
sokan életveszélyesen megsérültek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Az Andrássy-szobor. A gr. Andrássy Gyula 

lovas szobrára hirdetett pályázat sorsát e hó 11-én 
döntötte el a bíráló bizottság. A pályázó mintákat 
az akadémia palotájában állították föl, de azok meg­
tekintése csak a biráló bizottság tagjainak volt meg-
engídve az ítélet meghozataláig. A pályázat kitű­
nően sikerült, mert nem kevesebb, mint tíz kiváló 
művész küldött be munkát, a mi ilyen nagyobb sza­
bású és költséges pályázatnál ritka dolog. A pályá­
zók fele hazai, fele külföldi művész volt. Magyar 
művészeink közül Zala György, Stróbl Alajos, Hóna 
József, Szécsi Antal és Kiss György vettek részt a 
pályázatban, a külföldi pályázók közül kettő olasz, 
egy párisi, egy berlini és egy amsterdami. A biráló 
bizottság, miután elnöke, báró Podmaniczky Fri­
gyes ez idő szerint beteg, Hieronymi Károly belügy­
miniszter elnöklete alatt tanácskozott. A biráló 
bizottság beható bírálat alá vette a beérkezett pálya­
műveket s e hó 11-én délután döntő ülésre jött 
össze. Ezen az ülésen ott voltak : Hieronymi Károly 
belügyminiszter, gróf Batthyány Géza, Lipthay 
Béla, Pulszky Ferencz, Feszty Árpád, Hauszmann 
Alajos, Keleti Gusztáv, Cziegler Győző és a meghí­
vott külföldi jurorok közül Zumbusch bécsi szobrász­
tanár és Müller Ferdinánd berlini szobrász. A biráló 
bizottság egyhangúlag hozta meg határozatát, mely-
lyel az első dijat, a hatezer koronát Zala György­
nek ítélte oda. A négyezer koronás második díjat 
Eberlein Gusztáv berlini művésznek, és a kétezer 
koronás harmadik díjat pedig Stróbl Alajos tanár­
nak, az Arany-szobor készítőjének adták. A bizott­
ság a többi pályázó iránt is elismeréssel van. Róna 
József és Klein Miksa Berlinben élő hazánkfia min­
táit alkalmasint mug fogja vásárolni. A biráló bizott­
ság terjedelmes jelentésbe foglalja határozatát és 
valószínűleg Keleti Gusztáv fogja szerkeszteni. Zala 
György, a budai honvédszobor és aradi szabadság­
szobor készítője, ma még csak az első dijat kapta 
meg, de nyilván reá fogják bízni a szobor elkészíté­
sét is. A jeles művész a nemzetközi pályázatokon az 
első díj elnyerésével az egész bazai művészetnek 
szerzett dicsőséget. 

A szobor-terveket e hó 12-ikén állították ki az 
akadémia dísztermében és lépcsőházában négyheti 
közszemlére. A főkapu alatt, az oszlopcsarnokban 
Zala György pálya nyertes munkája és Valentiné 
terve, a díszteremben pedig Szécsi Antal, Klein 
Miksa, Stróbl Alajos, Róna József, Emilio Bissi, 
Kiss György, Eberlein Gusztáv, pályázata, egy tErő 
és békesség* jeligével beküldött terv s ezeken kívül 
Zala és Eberlein pályaművének nagyított fó'alakjai 
vannak kiállítva. A miniatűr-szobrok egy kivételével 
mind gipszből készültek. Ez az egy Zala Andrássy 
alakjának nagyított másolata, — a mely a dísz­
teremben van, — agyagból van. A pályaműveket 
reggeli 10 órától fogva folyton nagy tömeg nézi. 

Magyar műkincsek. A mübarátok körének iro­
dalmi bizottsága nagyérdekű tanácskozást tartott 
gróf Csdky Albinné Audrássy-úti lakásán. A tanács­
kozás a kör által kibocsajtandó 'Magyar műkin­
csek* czímű nagy díszmunka körül forgott, a mely 
a hazánkban magánosok és testületek tulajdoná­
ban levő műtárgyak, fegyverzetek, műiparczikkek és 
nevezetesebb építmények ismertetését fogja tartal­
mazni, kiváló művészek illusztráczióival. A kör e 
nagyszabású mű kiadását már a mult évben elhatá­
rozta, s a nyáron a műtárgyak kiszemeléséhez hozzá 
fogtak. Kieszközölték azt is, hogy a király engedné 
meg a saját és az uralkodóház birtokában levő ma­
gyar eredetű műtárgyak publikálását egy külön 
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kötetben. Ő Felsége ezút tal kijelentette, hogy a 
tulajdonában levő műtárgyak ismertetését tár ta i - • 
mázó kötet közrebocsáttatósának költségeit maga 
szándékozik fedezni. Ez a valóban fejedelmi bőkezű- j 
ség lehetővé teszi a műbará tok körének, hogy az 
általa tervezet t két kötetet egy harmadikkal szapo­
rí tsa. Az egész munka a mil lenniumig el fog 
készülni. 

A M a g y a r T ö r t é n e t i É l e t r a j z o k b ó l ez idei fo- l 
lyam 4-ik füzete hagyta el a sajtót, mely folytatja 
Szilágyi Sándornak L Rákóczi Györgyről i r t élet­
rajzát. Szilágyi Sándor kiválóképen Erdély történei- , 
mének búvára ; levéltári kutatások és eddig föl n e m \ 
használt kútfők után dolgozik. I . Kákóczi György 
életrajzában is egészen új világításba helyezi a XVI . 
század első felének ama nevezetes korszakát, melyre 
Eákóczi György fejedelemségének oly befolyása volt. 
A «Történeti Életrajzoké e kötetének értékét is 
emeli a sok jellemző és díszes illusztráczió, egykorú 
arczképek, névaláírások, régi festmények másolatai. 
A nagyobb képek b e n n e : Kassa város látképe, Cserna 
Károly rajza u t á n ; ugyancsak tőle a szalontai csata­
t é r ; magyar és török lovasok viadala, támadó haj- • 
duk, mind kettő Bubics kassai püspök bir tokában 
levő régi festmény u t á n ; a nagyszalontai csata [ 
térképe, s tb . Ezenkívül a szöveg közt a kor szerep­
lőinek arcz-képe. az események színhelye. A nagy­
becsű vállalat Káth Mór könyvkereskedése utján 
szerezhető meg. 

A S z e n t I s t v á n - t á r s u l a t k i adványa i . A Szent-
István-társulat , mely 3 frt 15 kr. díj fejében, mint­
egy 90 ívnyi könyvet j u t t a t évenkint tápjai kezébe, 
igazán értékes és díszes művet adott ki. Torquato 
Tasso világirodalmi hirességü eposza e z : *A meg­

szabadított Jeruzsálem*, fordította Jánosi Gusztáv, 
veszprémi kanonok. Nem első kiadá 'a ez Jánosi for­
dításának, de igazán méltó a renaissancze korszak 
híres költőjének nevezetes művéhez. A Frankl in- tár­
sulat nyomdája gondoskodott a két kötet i z ^ e s ki­
állításáról, mely aranyos tábláju kötésben, vörös 
metszéssel a díszművek közé tartozik. Az első köte­
t e t a költő rézmetszetű arczképe díszíti. Ára 3 frt 
40 kr, aranymetszéssel 3 frt 80 kr. 

A tagsági il letmények közé tartozik : «A keresz­
tény vallás apológiáját, í r ta dr. Dudek János theo-
lógiai t a n á r ; két rész, összesen 33 ív. A szerző az 
egyes kérdéseknél nemcsak a külföldi irodalom mai 
álláspontját ta r to t ta szem előtt, hanem belefoglalta 
a hazai írókat is, hogy feltüntesse a hazánkbeli szel­
lemi áramlatokat, s az apológiát lehetőleg nemzeti 
talajon mutassa be. Ara 4 frt 20 kr. — A «Szent-
István társulat naptára* is megjelent az 1894-iki 
évre, több képpel. Ara 30 kr. 

R ó n a Bé la . Dél ibábok. K ö l t e m é n y e k . Buda­
p e s t 1893. A 110 lapból álló igen csinos kiállí­
tású kötetke, az első és utolsó költemény kivételével, 
csupa apró lyrai versekből áll. A szerző egyéniségét 
rokonszenvesen mutatják be ezek; sehol a színfal­
hasogató álpátho3z, sehol a századvégi divatos esz­
mékkel való kaczérkodás. Dalai egyszerűen, termé­
szetesen folynak s könnyed, csinos verseléssel több­
nyire a magyar r i thmus ütemére lejtenek. A szerző 
költői ere vékonyan csörgedező patakocska, mely nem 
harsog, n e m hömpölyög szennyes, iszapos habok­
kal, csak a bele hullott falevelet ringatja tovább. A 
kötet legnagyobb részét szerelmi dalok foglalják e l ; 
tárgyuk szelíd ábránd, ár ta t lan enyelgés, édes el-
lágyulás, olykor méla borongás. A szerelmen kívül 
néha a családi érzés, a gyermek-emlékek bubája s a 
szabad természet szépsége is megzendíti lan t já t ; 
megénekli édes anyját, öreg szüleit, o t thonát , az 
erdős-hegyes kis falut, a régi iskolát, melynek falai 
közt töl töt te gyermekkora boldog napjait. Erősebb, 
eredetibb költői tehetség azonban nem nyilatkozik 
a kötetben ; elég kellemes olvasmány, de nem aka­
dunk benne egyetlen darabra sem, mely szívünket 
vagy képzeletünket erősebben megragadná. A gyűj­
teményt egy lyrai elbeszélés nyitja meg és egy pár­
beszédes költői beszély zárja be, Uhlandból for­
dítva. A kötetből muta tványul álljon i t t a követ­
kező kis köl temény: 

V i s szavágyom. 

Visszavágyom oda újra, 
Erdős-hegyes kis falumba, 
Napsugaras szép napokban 
A hol olyan boldog voltam, 

ElkÓ8zálnék a mezőkön, 
— Minden virág ismerősöm — 
S felüdülve, megifjúlva, 
Lepkék u tán futnék újra. 

VASÁKNAPI UJSÁG. 

Kakukfüvek friss illata 
Édesen elbódítana, 
S víg fntású patak mentén 
Puha fűbe heveredném. 

El r ingatna a madárdal, 
Elpihennék a madárral 
S lágy öleden szép természet 
Álmodoznám újra s z é p e t . . . 

Uj r e g é n y t á r . Az .Egyetemes regénytár», az 
• Athenaeum 01vasótára», a .Pallas könyvtára* 
mintájára, melyek mind regényeket közöltek bizo­
nyos vagy bizonytalan időkben megjelenő kötetek­
ben, legujabbau a «Könyves Kálmán» nevű nyom­
dai részvénytársaság is indí to t t meg ily vállalatot. 
A sorozatot Váradi Antal «Hamis Istenek» czimü 
társadalmi regénye nyitja meg. Egyelőre t izenkét 
kötetet jelent be a prospektus, eredeti és fordított 
regényekből. Egy kötet ára 1 frt 50 kr. A vállalat 
czime : «A Könyves Kálmán regénytára.» 

N a p t á r a k . Bózsa Kálmán és neje kiadásában 
megjelentek: Családi naptár, képekkel ; ára 1 
korona 20 fillér. Ellenzéki naptár; ára 30 kr. Gaz­
dasági népnaptár, szerkesztette Gabóczy Károly, 
ára 80 fillér. Magyar mesterember >k naptára, szer­
keszti Bodnár Gáspár ; ára 80 fillér. Bucsánszki/-
féle nagy képes 7iaptár, áru 80 fillér. 

MOHAMEDÁN FAKIR BOMBAYBŐL. 

Uj z e n e m ű . A népszínházban nem rég színre 
kerül t «Libapásztor»-nak, For ra i Miklós operett­
jének énekszámaiból öt J e l e n t meg egy füzetben 
Rózsavölgyi és társánál . Ára 1 frt 80 kr. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A m a g y a r t u d . a k a d é m i a e hó 9-iki ülésén, 
melyen Pulszky Ferencz elnökölt, Hampel József 
min t rendes tag ta r to t t a meg székfoglalóját. 

Hampel egy most befejezett régiségtani művének 
egyik fejezetét olvasta fel, melyben a népvándorlás 
korának hazánkra vonatkozó ornamentikájával fog­
lalkozik, ama századok diszítményeit és azok forrá­
sait ismertetve. A felolvasót a nagy számmal jelen 
volt akadémikusok megéljenezték. Ezu tán fhaly 
Kálmán muta to t t be I I . Apafi Mihály erdélyi fejede­
lem korából való kosztüm-képeket, a melyek erede­
tije a bolognai Marsigli-gyűjteményben van. A tudo­
mánykedvelő gróf Marsigli akkor készíttette azokat, 
a midőn tizennyolcz évig (1638-tól kezdve) magyar 
földön tar tózkodot t . Leirja benne Erdély akkori 
lakóinak sajátságait egyenkint, így azt jegyzi meg a 
többek közt a magyarokról, hogy katonáskodással, 
közigazgatással és bíráskodással foglalkoznak, az 
oláhok pedig parasztokból és orgyilkos haramiákból 
állanak. Marsigli művéhez 41 rajzot készített, a me­
lyekből azonban csak 28 marad t meg, de ezek mind 
becses néprajzi adatok ama kor tör ténetéhez. 

A k a d é m i a i p á l y á z a t o k . A tud. akadémiánál 
szeptember hó 30-án hét pályázat já r t le. A gróf 
Teleki-jutalomra (szomorújáték) 24 munka érkezet t ; 
a gróf Karátsonyi-jutalomra (vígjáték) 9 m u n k a ; a 

42. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

gróf Nádasdy-jutalontra (költői elbeszélés) 11 
munka ; a Farkas-Baskó-jutalomra (hazafias költe­
mény) 33 munka ; a Bézsán-jutalomra (a magyar 
drámairodalom története) 2 m u n k a ; a Gonme-juta-
lomra (az újkori aesthet ika tör ténete) 1 munka ; a 
Vtíéz-jutalomra (az 1707. évi ónodi országgyűlés) 
1 munka . 

A P e t ő f i - t á r s a s á g havi ülése e hó 8-ikán volt. 
Elsőnek Szabóné Nogáll J a n k a asszony ül t a fel­
olvasó asztalhoz. «Dudus» czimű rajzát mu ta t t a be, 
melyben egy élénk fiúcska viselt dolgait i r ta meg, 
finom színezéssel. Majd Ábrányi Emi l olvasta föl 
«Nábob» czimű legújabb költői elbeszélését, mely­
ben egy hatalmas, de szívtelen és sokáig szerencsés 
ember lelki meghasonlását , erkölcsi elzüllését festi. 
A szerzőt zajosan tapsolták. Végül Vértessy Arnold 
olvasta föl Sebők Zsigmondnak egy rajzát a szegedi 
népéletből. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
S z e g e d és a h a r m a d i k e g y e t e m . Szeged város 

számos tagú küldöttsége já r t e hó 10-ikén Buda­
pesten, hogy lépéseket tegyen a ha rmadik egyetem­
nek Szegeden való elhelyezése i rán t . A küldöttség 
vezetője Pálffy polgármester volt . 

A küldöttség először Bánffy Dezső bárót, a 
képviselőház e lnökét kereste fel, átadva neki a Ház­
hoz czimzett kérvényt, és kérve, hogy vesse tekin­
télyét latba Szeged mellett . A házelnöktől Wekerle 
miniszterelnökhöz m e n t a küldöt tség, ki szintén 
igen szívélyesen fogadta, s bár határozot t ígéretet 
nem tet t , de kijelentette, hogy Szeged i r án t i nagy 
előszeretettel fogja az ügyet döntés elé vinni . 
Ezu tán Csáky Albin gr. miniszternél tisztelegtek a 
deputáczió tagjai. A minisz ter meglehetős tartóz­
kodással felelt, hangsúlyozva, hogy ő semmi irány­
ban n e m tehet ha tá rozot t Ígéretet, bár elismeri, 
hogy Szeged az egyetem kérdésénél is kiváló áldo­
zatkészséget és hazafiságot tanúsí to t t . Nyilatkoza­
tának legérdokesebb része az volt, hogy ha a kor­
mány az ezredéves ünnepre m i n d e n t egyszerre meg 
akarna oldani, könnyen megeshetnék, hogy a mil­
lenniumi ünnepségből egy nagy mi l lenniumi krach 
lenne, s ép azért azt hiszi, hogy a mi l lennium 
ünnepére a harmadik egyetem ügye véglegesen meg­
oldható nem lesz, mer t vannak ennél égetőbb sür­
gősségű föladatok is, például e lodázhat lan szükség 
van 500—600 elemi iskolára. Végül Berzeviczy 
ál lamti tkárnál és Vay Miklós bárónál, a főrendiház 
elnökénél te t tek a küldöt tség tagjai lá togatást . 

A f rancz ia n y e l v új t a n á r a a b u d a p e s t i e g y e ­
t e m e n . A király dr. Becker Fü löp Ágost, freiburgi 
egyetemi magán taná r t s az ugyano t t an i tanárképző 
intézetben a franczia nyelvészet előadóját, a buda­
pesti tud. egyetemhez a franczia nyelvészet és iro­
dalom nyilvános rendkívül i t anárává a rendszere­
sített i l letményekkel kinevezte. 

J á t é k az i s k o l á k b a n . A testedző já tékokat a köz­
oktatásügyi miniszter az iskolákba be akarván hozni, 
iskolai játék tanfolyamot ny i to t t Budapesten, melyre 
az ország különböző részéből 50 t aná r h iva to t t föl; 
egy másik csapat később fog fölhivatni. Október 9-én 
Klamarik János osztálytanácsos szép beszéddel nyi­
tot ta meg a tanfolyamot. A b e m u t a t o t t já tékok na-
gyobbrésze az iskolákban is meghonosí tha tó s két­
ségkívül nagy előszeretettel is fogják a gyermekek 
gyakorolni. Gr. Csáky miniszter e hó 13-án fogadta 
a tanfolyam hallgatóit, s megígérte, hogy másnap 
meg fogja lá togatni a városligetben a tanfolyamot, 
s e nap délutánján, a mikor a bizonyí tványokat fog­
ják kiosztani, a tanfolyam véget ér. 

MI UJSÁG ? 
A k i r á l y i p á r Gödöl lőn . E hó 10-ike óta ő felsége 

a király is Gödöllőn időz, s naponkin t vadászatokra 
rándul ki. A gyönyörű őszi napok legnagyobb részét 
a királyné a parkban vagy az erdőben töl t i és hosszú 
sétákat tesz. A király a jövő csütörtökön, azaz 
október hó 19-én és az ez u tán következő hétfőn és 
csütörtökön is Budapesten legfelsőbb kihallgatást 
fog adni . Előjegyzések október hó 15-től kezdve a 
kabineti i rodában (budai kir. várlak) tör ténnek. 

E m l é k t á b l a B o r o s S e b e s e n . A boros-sebesi király­
napok emlékét gróf Wenckheim Frigyes díszes em­
léktáblával örökít tet i meg. Az emléktábla, mely a 
gróf boros-sebesi kastélyának homlokzatá t fogja dí­
szíteni, a napokban m á r el is készül. 

J ó k a i j u b i l e u m a . A Jókai jub i l eumának rendezé-
I sere alakult nagy bizottság e h ó 11-én b . Eötvös 

Loránd elnöklete alat t ülést t a r to t t , melyben meg­
állapítot ta az ünnepély főbb részleteit és napjá t . 

B. Eötvös Loránd előadta, hogy a tervek közül 
m á r megvalósult az, hogy Jókainak albumot nyújt­
hassanak át, a melyet legelső művészeink ál l í tanak 
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ki. De — a mi sokkal nagyobb jelentőségű s örven­
detes dolog — az a terv is sikerült, hogy Jókainak 
összes müvei kiadassanak s az ekként befolyó összeg 
— mintegy nemzeti ajándékul — nyujtassék át a 
koszorús költőnek. Indítványozta, kéressék föl Jókai, 
hogy adja beleegyezését összes művei kiadásához. 
A díszkiadás egyes példányának ára 200 ír tban álla­
píttassák meg, s forduljon a bizottság hazánk lelkes 
testületeihez és egyeseihez előjegyzések végett, ugy 
hogy azoknak alapjiín az ünnepel t szerzőnek mintegy 
:a nomzet tiszteletdiját, legolvasottabb Írójának 
100.000 frtot ajánlhasson fel. A kiadás tekhnikai 
kivitelére a «Révai Testvérek" kiadó czéget szólítják 
fel. Indí tványozta továbbá, hogy a bizottság jóvá 
hagyólag vegye tudomásul a végrehajtó és képző­
művészeti bizottság azon intézkedését, mely szerint 
hazai művészeinket egy az ünnepel t re és műveire 
emlékeztető lapokból álló album létesítésére szólí­
to t t a fel s annak elkészítését teljesen a képző­
művészet i bizottságra bizza. 

A bizottság az indí tványokat elfogadta, s az ünne­
pély napját 1894. január 6-ikára tűzte ki. 

Hajdu-Szoboszló városa is díszpolgárul válasz­
to t t a Jókait , s az oklevelet o hó 11-ikén tizenegy 
tagú küldöttség nyújtot ta át, melyet Tury Albert 
polgármester és Polónyi Géza képviselő vezetett. 
Polónyi üdvözlő szavai u tán Tury szintén beszéd 
kíséretében á tadta a pompás kivitelű díszoklevelet. 
Jókai mély meghatot tság közt mondot t köszönetet, 
s megígérte, hogy Szoboszlót meglátogatja és szemé­
lyesen rójja le köszönetét. 

B e n c z ú r Gyu la , a festő-mesteriskola igazgatója 
Ambachból, h o l . a nyara t töltötte, visszaérkezett 
Budapestre . A napokban Pozsonyba utazik, hogy 
az o t t időző Albrecht főherczeget lefesse. Benczúr 
visszatérte u t á n hozzálát «Budavára visszavétele* 
•czimű nagy tör ténet i festménye elkészítéséhez. 

B e r t h a S á n d o r k i t ü n t e t é s e . A király, min t a 
hivatalos lap e hó 10-iki száma közli, felső-eőri 
Bertha Sándor párisi lakos, magyar zeneszerző és 
publiczisztának, a művészet és irodalom terén szer­
zet t érdemei elismeréséül, a harmadik osztályú vas­
koronarendet adományozta. Ber tha főkép a magyar 
zene érdekében buzgólkodik Parisban, hounan lapun­
kat sokszor fölkeresi közleményeivel és közérdekű 
tudósításaival. 

L o v a s s y Lász ló s í r e m l é k e . A szabadságért küzdő 
magya r ifjúság egykori híres szónokának, a Magyar­
országra nehezedet t gyászos napok áldozatának, a 
családja síremléket áll í tott a nagyszalontai temető­
ben, a hol a sokat szenvedett férfi örök álmát 
aluszsza. A piramis alakú, halvány eres fehér már­
ványból készült síremléket a napokban egész csönd­
ben helyezték a sír fölé. Az emlékre ez van vésve : 

Lovassy László. Született Í81h. május 1., meg­
halt 1892. január 6. Életedről a történelem beszél. 
Áldás és béke diesö emlékezeteden. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napok a l a t t : ÍUDVÁNP ZKT 

KÁKOLY volt országgyűlési képviselő, élete 61-ik 
évében.Sztárnyán. Családján kivül a rokon Pulszky, 
Szepessy, Keczer és Hámos családok gyászolják. — 
Id . LEIDBNFROST LÁSZLÓ, jeles mezőgazda, országos 
tekintélyű szakember, a barsmegyei társas élet kiváló 
tagja, 58 éves, Léván. — SZAICH FEBENOZ, a ferencz-
«ssatornai társulat igazgatóságának titkára, 70-dik 
évében, Zomborban. — SÁNDOR GYÖRGY, m. kir. 
honvódszázados, Budapesten. — SCHTTZ NÁNDOR, 
pénzügyőri főbiztos, Pozsonyban, élete 59 évében s 
hű l t te temei t Budapestre szállították. — TELEGDY 
ANTAL, nyugalomba vonult gyógyszerész, Ungváron, 
65 éves. — LAKI JÓZSEF, a szegzárdi takarékpénz­
tá r főkönywezetője, 38 éves. — AMBKÓZY MIHÁLY, 
1848—49-iki honvédtiszt, Hevesvármegye törvény­
hatósági bizottsági tagja, 69 éves, Csehiben. — 
ümoraviczai dr. HEINEICH LAJOS, orvos, a stájer­
országi Fünfthurm-kastélyban. Az elhunyt fia volt 
a budapest i Ráczfürdő tulajdonosának. — Dr. KOCH 
ADOLF, orvos, 46 éves, Aradon. — ZSOMBORT LÁSZLÓ, 
a kassai alreáliskola növendéke, 11 éves. — E L E K 
LAJOS, gymnáziumi tanuló, Elek Lajos debreczeni 
főiskolai t anár fia, 18 éves, Debreczenben. 

Özv. H E C H T L FEBENCZNÉ, szül. Kohlenhofer Anna, 
6 4 éves, Budapesten. Halálá t fiai : Cserháti Sándor, 
a magyar-óvári gazdasági akadémia tanára s a 
•Mezőgazdasági Szemle» szerkesztője, Cserháti Jenő, 

a budapesti fegyver- és . gépgyár igazgatója, s két 
leánya gyászolják. — Özv. JANKOVICS LÖBENCZNÉ, 
szül. Laffert Vinczenczia bárónő, 79 éves, Szabad­
kán . — OLAY JÓZSEFNÉ, szül. Perni ts Francziska, 
nyűg . miniszter i tanácsos neje és Olay Lajos ország­
gyűlési képviselő édes anyja, 72 éves, Budapesten. — 
TAMÓ GYULANB, szül. Somogyi Róza, az alpestesi ref. 
pap neje, 35 éves korában, Déván. — Özv. MÁNYIK 
MÁTYÁSNÉ, a miskolczi kisdedóvó-intézet vezetője, 
Miskolczon. — PUM JÁNOSNÉ, szül. Oetter Jozefa, 
€6- ik évében, Sáros-Orosziban. — PÓKA DEZSÖNÉ, 

A BOMBAYI ZAVARGÁSOK: A zavargók szétveretése a katonaság által. 

76. gyalogezredbeli százados neje, Szegeden. -— 
KONDOROSSY Irma, előkelő aradi család fiatal tagja, 
17 éves. — Özv. gróf ENGELSHAUS VINCZÉNÉ, szül. 
Zombory Katalin, 76 éves, Zomborban. — SZÁNTÓ 
LAJOSNÉ, szül. Schwarcz Mariska, Nagy-Várad város 
közgyámjának fiatal felesége, Budapesten, orvosi 
operáczió következtében, s Nagy-Váradon temették 
el. — Dr. KOLOSSÁ KÁLMÁNNÉ, szül. Liegl Lujza, 
szentgotthárdi tekintélyes ügyvéd neje, 31-ik évé­
ben, Szent-Gotthárdon. — KRÁMER JÓZSEFNÉ, szül. 
Fischer Fáni , 59 éves, Debreczenben. Az elhunyt­
ban Karczag Vilmos író édesanyját gyászolja. —-
H E S Z MIHÁLYNÉ, szül. Kirchner Emma, kisfaludi 
ref. lelkész neje, 35 éves. 

S A K K J Á T É K . 
1797. számú feladvány. Shinkmann W, A.-tól. 

» b c d e I (t h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

1798. számú feladvány. Spóner Andortól. 

i t I i a % % k 
cl, a*, c7, a5; a6, «8, 18, b*,b7. 

Világos indul 8 a második lépésre matot mond. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Filozófia. Liliomnak árnyékában. A vén betyár. 

A két első erőltetett, döczögős, költőietlen versszakai 
után szinte meglep a harmadik, mintha nem is 
ugyanegy kéz munkája volna. Ebben van költői eszme, 
van erős hangulat, mely az egészen átvonul. Vannak 
azonban ennek is verselési fogyatkozásai s kifejezésben 
gyarlóságai, melyek alapos átdolgozást kivannak. 

A béna honvéd. Hervadó kamélia. Mi fáj nekem. 
Homines sumus. Az első leggyöngébb, azon a gyakor­
lott irói kéz nyoma is alig látszik. Ilyen hangon 
bajos verselni: 

•Ruhája rosta volt és 
A teste vagdalék, 
Épségbe árva kebli t . . . 
A szive lakta még.» 

A három utóbbi inkább áll irodalmi színvonalon; 
de sikerülteknek azok sem mondhatók. 

A csorbái tónál. Héra vagyok magamé. Az elsőt 
némi javítással közölni lehet. 

TávolboL Az elégia borongó hangja meglehetősen el 
van benne találva; de a költemény alapeszméjét szerző 
nem tudta elég jól kifejezni, s nem tekintve a ki­
dolgozás kisebb fogyatkozásait, a befejezés egészen 
elhibázott. 

A kis leány keserve. Azt a benyomást teszi ránk. 
mintha egy színdarab monológja volna, mely a maga 
helyén, lehet, hogy egészen hatásos, de kiszakítva nem 
állhat meg. 

Levél Cz. J. barátomnak. Emlékül. Olyan bírálatot, 
melyből tanulhasson, nehéz Írnunk; mert e versek egy-
átalán nem tanúskodnak költői tehetségről. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujsági 40-ik számában közölt kYp-
talány megfejtése: Gyufatartó. 

A múlt számban közölt megfejtés nem a 40-ik, 
hanem a 39-ik számban közölt rejtvény megfejtése volt. 

Heti naptár, október hó. 

Nap' KatltnWtH* r» prnti-rtán* Görög-Orom* Izraelita 

15 ».» 21 Terézia sz. * 20 Teréz 
16 H. Gallasz apát Gallasz 
17 K.Hedvig assz Hedvig 
18] S. Lakács ev. Lakács 
1!) C. Alk. Péter hv Lucziosz 
20j P. Kant. János h. Iréné 
2J i 8. Orsolya sz. vt. Orsolya 

3 C 20 Ar. Dén. 
4 Hierét 
5 Karitina 
6 Tamás ap. 
7 Sergias 
8 Pelágia 
9 Jakab ap. 

5 
6 Ch. bj. 
7 
8 
9 Ch. bj. 

10 
11S. L . l . 

Hiilitvaiutu 3 Első negyed 18-án 0 óra 20 pk. regg. 

felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - h a m i s í t v á n y . Égessünk el egy mintát 
a venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély világosbarna 
hamut hagyván, addig a hamisított selyem (mely 
zsíros szinü — szallonás — lesz és könnyen törik) las­
san tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól 
telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hagy maga után, de valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. H e n n e -
b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n , házhoz szállítva, póstabér- és vám­
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár 
egyes öltönyökre, akár egész végekben levő valódi 
selyemszöveteiből. Svajczba czimz. levelekre 10 kros 
és 'levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (5) 

A l i t t l e t h i n g , b u t a g r e a t i u v e n t i o n ; kicsiny 
tárgy, de nagy találmány; igy nevezte a legnagyobb 
és leghíresebb angol divatlap a Prym-1 ' é l e s z a b a -
d e k o z o t t r e f o r m - k a p c s o k a t , mikor ezek Angliá­
ban legelőször kereskedelembe hozattak. És az való­
ságban úgy van; mert ha a conservativ angol valamit, 
a mit Németországban találtak föl és ott is készítettek, 
jelesnek ismer el — akkor annak bizonyára még eddig 
nem létezett jósággal kell bírnia. P r y m s z a b a d é k . 
r e f o r m - k a p c s a i épen ily unicumot képeznek minden 
tekintetben; szorosan egymásra téve, minden mérést 
fölöslegessé tesznek, könnyen és biztosan fölvarrhatók, 
az egész kelmét tartják és összefoglalják, nem hajlanak 
s nem nyúlnak meg, s azokkal, más úton soha el 
nem érhető formásság mellett, a szabás az utolsó 
napig ugyanaz marad. 
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Vonatok indulási és érkezési ideje. 
— Téli menetrend. — 

Érvényes október hó 1-étöl. 
Indulás ideje Budapestről . 

B r u c k — B é c s fe l é : Személyvonatok 6 óra 45 perez 
délelőtt, 1 ó. 85 p. délután, 9 ó. 3 0 p. este. 10 ó. 25 p. 
e s t e ; — gyorsvonatok 8 ó. 30 p. il. e., 2 ó. B p. d . u . ; 
keleti expressvonat szerdán és szombaton 2 ó. 12 p. éjjjel. 

G y ő r — G r á c z fe lé : Személyvonatok 9 ó. 30 p., d. u. 
6 ó. 4 5 p. és 8 ó. 30 p. d. e., 2 ó. 5 p. d. u . ; — vegyes 
vonat 2 ó. 5. p. d. D. 

M a r c h e g g — B é c s fe lé: Személyvonatok 9 ó. 20 p. 
d. e., 2 ó. 35 p. d u., 9 ó. 50 p. e s t e ; — gyorsvonatok 
7 6. 30 p . d. e., 8 ó. A. e., 2 ó. 5 p. d. u . ; — keleti ex­
pressvonat minden hétfón 2 ó. 35 p. éjjel. 

G a l a n t l i a — Z s o l n a fe lé: Személyvonat 9 ó. 20 p. 
d. e . ; — gyorsvonat 7 ó. 30 p. d. e. 

K u t t k a fe lé: Személyvonatok 9 ó. d. e.; — gyors­
vonatok 7 ó. d. e., 2 ó. 4 0 p. d. u . ; — vegyes vonat 
10 ó. 45 p. este. 

S z e r e n c s — L a w o c z n e fe lé : Személyvonatok 7 ó. 
30 p. d. e., 7 ó. 4 5 p. d. n., 9 ó. 45 p. e s t e ; — gyors­
vonatok 7 ó. 15 p. d. e., 2 ó. 25 p. d. u. 

P r e d e a l f e l é : Személyvonatok 8 ó. 25 p. d. e., 2 ó. 
50 p. d. u., 7 ó. e s t e ; — gyorsvonatok 1 ó. 55 p. d. u., 
9 ó. 15 p. este. 

A r a d — T ö v i s fe lé: Személyvonatok S ó. 10 p. d. e., 
2 ó. 50 p. d. u., 10 ó. e s t e ; — gyorsvonat 1 ó. 55 p. d. n. 

ö r s o v a — V e r c i o r o v a fe lé : Személyvonatok 7 ó. 
d. e„ 8 6. 3 0 p. d. e., 2 ó. 50 p. d. u., 4 ó. 25 p. d. u., 
7 ó. e s t e ; — gyorsvonatok 2 ó. 20 p. d. u , 10 ó. es te ; 
kelet i expressvonat minden szombaton 1 ó. 30 p. éjjel. 

Z i i n o n y — B e l g r á d fe lé: Személyvonatok 7 ó. 35 p. 
d. e., 4 ó. 4 5 p. d. t i . ; — gyorsvonat 2 ó. 3 5 p. d. u . ; 
— keleti expressvouat minden kedden ós pénteken 1 ó. 
45 p. é j je l ; vegyesvonat 9 ó. 45 p. este. 

D o m b ó v á r — F i u m e felé : Személyvonatok 8 ó. 15 p. 
d. e., 8 ó. 50 p. e s t e ; gyorsvonat 2 ó. 20 p. d. u. 

P é c s — E s z é k fe lé : Személyvonatok 8 ó. 15 p. d. e., 
8 ó. 50 p. e s t e ; — gyorsvonat 2 ó. 20 p. d. u. 

P r a g c r h o f f e l é : Személyvonatok 7 ó. 5 p. d. e., 
9 ó. 45 p. e s t e ; — vegyesvonat 11 ó. 50 p. d. e., 5 ó. 
25 p. d. u . ; — gyorsvonat 7 ó. 4 5 p. este. 

Érkezés ideje. 
B é c s — B r u c k fe lö l : Személyvonat 6 ó. 40 p. d. e. 

7 ó. 10 p. d. e., 6 ó. 4C p. este, 9 ó. 50 p. e s t e ; —-
gyorsvonatok 1 ó. 25 p. d. n., 7 ó. 50 p. es te ; — keleti 
expreBSvonat kedden és pénteken 1 ó. 35 p. éjjel. 

G r á c z — G y ő r felől: Személyvonatok 1 ó. 25 p. d. u., 
7 ó. 50 p. é s 9 ó. 5 0 p. d. n., 7 ó. 10 p . d. e.; — vegyes 
vonat 1 ó. 25 p. d. n. 

B é c s — M a r c h e g g fe lö l : Személyvonat 7 ó. 45 p. 
d. e., H ó. 45 p. d. e., 5 ó. 37 p. d. n . ; gyorsvonatok 
2 ó. d. u., 9 ó. este, 9 ó. 30 p . es te ; — keleti expressvonat 
szombaton 1 ó. 20 p. éjjel. 

Z s o l n a — G a l a n t l i a felől: Személyvonat 5 ó. 37 p. 
d. n . ; — gyorsvonat 9 ó. 30 pi eBte. 

K u t t k a felöl: Személyvonat 7 ó. 15 p. e s t e ; gyors­
vonatok 12 ó. 4 5 p. d. u., 10 ó. 15 p. es te ; — vegyes 
vonat 6 ó. 5 p . d. e. 

L a w o c z n e - S z e r e n c s felől: Személyvonatok 6 ó. 
45 p. d. e., 8 ó. 10 p. d. e., 8 ó. 50 p. este, 9 ó. 5 p. 
e s t e ; — gyorsvonatok 1 ó. 35 p . d. n., 10 ó. este. 

P r e d e a l fe lől: Személyvonatok 7 ó. d. e., 9 ó. 10 p. 
d. e., 5 ó. 50 p. e s t e ; — gyorsvonatok 7 ó. 25 p. d. e., 
1 ó. 5 0 p. d. TI. 

T ö v i s — A r a d f e lő l : Személyvonatok 6 ó. 30 p. d. e., 
7 ó. 25 p. e s t e ; — gyorsvonat 1 ó. 50 p. d. u. 

V e r c i o r o v a — O r s o v a fe lő l : Személyvonatok 6 ó. 
55 p. d. e., 8 ó. d. e., 10 ó. 20 p. d. e., 8 ó. 50 p. e s t e ; 
— gyorsvonat 1 ó. 25 p. d. n . ; — keleti expreesvonat 
kedden 2 ó. 10 p. éjjel. 

B e l g r á d — Z i i n o n y felöl: Személyvonatok 7 ó. 35 p. 
este, 10 ó. 15 p. d. e . ; — gyorsvonat 1 ó. 10 p. d. n . ; 
vegyesvonat 7 ó. d. e . ; keleti expressvonat szerdán és 
Ezombaton 2 ó. 2 p. éjjel. 

F i u m e — D o m b ó v á r fe lő l : Személyvonat 6 ó. 25 p. 
d. e., 8 ó. d. e . ; — gyorsvonat 1 ó. 40 p. d. u. 

E s z é k — P é c s fe lől: Személyvonat 7 ó. 20 p. este, 
1 ó. 30 p. d. n . ; — vegyes vonat 8 ó. d. e. 

P r a g e r b o f felől: S ó . 12 p. este, 6 ó. 48 p. d. e . ; 
— gyorsvonat 10 ó. 9 p . d. e . ; vegyes vonatok 8 ó. 16 p. 
d. e., 6 ó. 16 p. este. 

K é p e k , L a t e r n a m a g i c a 
számára, sc iopt icon és köd-
fátyolképkészülékek. i iveg-
re történő levonásra, minden 
nagyságban ajánl H e s s e roü-

intézete, L i p c s é b e n . 

2 0 m i l l i ó f o r i n t 
k i a d ó 

f ö 1 d b i r t o k o k r a 
M a g y a r orszá g o n . 

Tetszés szerinti időtartam. Les* 
mérsékeltebb kamatláb. Kölcsön 
s/i értékig. Fizetés készpénzben. 
Tényleges eset és teherillaa köz­

lése kéretik 

Belgiumi alapítványi lüke 
czinire „Geldmarkt" kiadóhiva­
talához Berl inbe S. 14. — 
Felvilágosítások díjmentesen 

adatnak. 

Wasmuth 
tyuksze mgyűrű 

a#- az órában. ~»a 

Kurcz Lipót és Társa 
c h e n i i g r a f i a i n i ü i n t é z e t e . 

Budapest, IV. ker., Egyetem-tér 6. szám. 
Készít m i n d e n n e m ű nyomtatványhoz szükségelt 

c l i ché t az egyes esetekben megkívántató legczélsze-
rűbb és legolcsóbb módszer szerint 
ehemigratia, pliototypia, autotypia, fametszet, fénynyomat. photolitnogralia, stb. 

n r Vidéki megrendelések "•» 
a legpontosabban s aránylag legolcsóbban eszközöltetnek 

3 x 2 4 ó r a a l a t t e l t á v o l í t 
m i n d e n t y ú k s z e m e t . 

Egy óra ára 6 0 kr., vidékre 8 0 
kr. beküldése mellett bérmentve 
küldetik. Magyarországi főraktár 
Budapest, Király-utcza 12. szám, 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható: 

A bélyeg és jogillfMi szabályok 
Műsoros tára. 

1850. évtől 1892. év deczember végéig terjedő időben megjelent tör­
vény, rendelet és döntvényekre nézve, különös tekintettel a még 

érvényben lévő tételekre. 

Összeáll i tá: 

H O K I N K A R I K Á R D . 

Bíróságok, tőrvényhatóságok, hivatalok, egyházak, kir. közjegyzők, 
ügyvédek, községek, pénzintézetek s magánosok használatára. 

Ára í'üzve 4 írt . 

UiUUi.Xi^UXUUiUUiUil.UU 
A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Várkastély a Kárpátokban 
Eegény. 

Irta Verne Gyula. 

Fordította 

Huszár Imre. 
39 a szövegbe nyomot t képpel. 

Egyedül jogosított magyar kiadás. 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Ttt tTTTTTTTmtirrniTTTTíTíT ffTTT 

A P é n z ü g y i Köz löny 
betüsoros tárgymutatója. 

Az 1874—1892. év végéig megjent azon rendeletek és 
utasításokról, me lyek a kir. adóhivatalok, pénzügyigaz­
gatóságok, számvevő osztályok, pénzügyőrség és a k ö z ­

ségi adóügykezelés körébe tartoznak. 

Összeáll í totta 

Mátéffy Domokos. 
in. kir. adóhiv. segéd. 

Á r a f ű z v e 4 0 k r a j e z á r . 

Az 1844. évi 
Országgyűlési tárgyalások naplói 

a papi javakról. 
Szerkeszti és kiadja 

K o v á c s F e r e n c z . 
Ára fűzve 1 frt. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS Lt.SJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 

ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE ?f 
lUpes i r j e g y i é h bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetni k. 
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kitünö ós hathatós voltuknál fogra már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

D r . S u i n d e B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer ; l / i és */» csomagokban 70 és 35 krjával. 

D r . B o r c h a r d t 

illatos növény-szappana 
igen ajánlható az annyira kel lemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­
n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 42 kr. 
D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­

mert hajerösitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
me ly annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u r t a c s b a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 50 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az E a u de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - l i a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
OTT Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é s S e i t z gyógyfüszereseknél. 

Alsó-Kubin. Tyroler Júzs. 
Arad, Ring gyógyszerész, Éles 

Ármin. 
Ar.-Maróth, Bittó K. gyógysz. 
Balassa Gyarmat, Kanitz 0. 

gyózysz. 
Besztercze, Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
Békés - Csaba, Varságh Béla. 
Bonyhád, Straicber B. 
Brassó , Roth Victor, Jekelius N. 
Czegléd, Bűlius I. gy. 
Csernovicz, Schnirch Ignácz, 

Schmiedt és Fontin, Rittermann 
Walentin. 

Debreozen, Csanak J. Dr. Rot-
Bchnek v. Emil, gy. Geréby F. 

Deés , Brugovitz és Rehák. 
Dobsina, Balázsy S. 
Eperjes, Oszvald D. 
Eszék, Oienes J. C, Gobetzky 

József gysz. 
F iume , Pavacic teatv. gyógyfüsz. 
Fog-aras, Gleim R. gyógysz. 
Földvár, Nádhera Pál fia. 
Hajdú-Böszörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
Hod- Mező-Vásárhely, Kiss 

Gyula gyógysz. 
Kaposvár, Lajpezig Gyula. 
Kassa, Escbwig Flodoardo Ede, 

Quirsfeld K., Strauas D., Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz. 

Késmárk, Genersicb K. gy. 
Kezdi-Vásárhely, Fejér L. fiai. 
Kolozsvár, Széky M. gysz., 

Kováts P. és fiai. 
Komárom, Gruber L. gysz. 
Körmöozbánya, Ritter L. J. 
Léva, Schubert Pál. 
Idptó-Szt-Miklós, Balló L. gy. 
Lőcse, Klein Sándor. 
Lug-os, Vértes Lajos gysz. 
Makó, Poor A. gy. Laurenszky 

István, gysz. 
Marosait, Isztl Nándor. 
Maros-Ujvár, Érsek, üjvári S. 
M.-Vásárhely Kaupp és Eckwert 
Kedgyes , Breckner Károly. 
Miskolos, Rácz .Jenő, üjbázy 

Kálmán gy., Weidlicb Pál. 
Mohács, Szendrey Jenó gysz. 
Munkács, Trazler Fr. gysz-
Nagy-Bánya, Haracsek J. és fia. 
Nagy-Beoskerek, Weiss Ármin 

ITagy-Enyed, Kovács Józs. gy. 
Nagy-Kanizsa, Rosenfeld Adolf 
Nag-y-Károly, Ilié József. 
Nagy-Kikinda, Neuhold K. gy. 
Nagy-Mihály, Lieblich Márkus. 
Nagy-Röcze, Nándrásy Gusztáv 
Nag-y-Szeben, id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. gysz. 
Nagy-Varad, Janky Antal. 
Nyíregyháza, Korányi J., Le­

déi er J., Szopkó A. gy. 
Nyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitza, dr. Scbopper Gy. gysz. 
Oszlány, Fialta József gyógysz. 
Pápa, BermtlUer Alajos. 
Pécs , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K. 
Péczel , Lumniczer Károly gysz. 
Pozsony. Dr. Adler Rudolf, Erdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
Putnok, Fekete Nándor gysz. 
Rozsnyó, Feyman László. 
Segesvár , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmeczbánya, Dimák J. E., 

Margótsy J. gysz. 
Siklós , Neudtvich D. gysz. 
Soprony, Graner Jenó gysz. 
Szatmár, Bossin J. gysz. 
Szász - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szász-sebes, Reinhardt J. K. gy. 
Szász-Város, Vlád Miklós gy. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo­

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
Székes-Fehérvár, Say Rezsó, 
Szt.-Kereset, Petter K. gysz. 
Szepes- Szombat, Gréb J. gysz. 
Szepes- Váralj a, Vozári Rudolf 
Temesvár, Klausmann és Albert 

Emmer F., Jahner C. M. gysz. 
Torda. Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és fia. 
Trencsén, Groag Zsigmond. 
Újvidék, Stefanovits L. Koda D. 
Ungvár, Krausz Adolf. 
Valpó, Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl Ferencz gysz. 
Váoz, Urszinyi A. gysz. 
Veszprém. Horváth Pál gysz. 
Zágráb, Mittelbach •Salvator« 

gyógyszertára. 
Sombor, Gallé Emil. 
Zólyom títedi Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

ÓVÁSI Hamisítványoktól , neveze­
tesen a dr. Suin de Boutemard-féle 

í»7««»o«^Q fogpaszta és a dr. Borchardt-féle 
i l l a t o s növényssappan gyakran elő­
forduló hamis í tványaitó l mindenkit 

óvunk. 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó i 
s a j t a t t a k m á r e d d i g i s B é c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

Raymond és társ., 
cs. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

Az 1896-iki ezredéves kiállítás orsz. bizottságának elnökétől. 

m 
GRAHT>S MAOA.SINS £>U 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
i l lusztrál t CataloL'iist a t é l i é v a d r a . 

Megkeresések c z i m z e n d ö k : 

JULES JALUZOT I C 
PARIS 

Ugyancsak b é r m e n t v e kü lde tnek a Prin­
temps óriási raktárán levő szövetek mintá i , 
ára t és lajt lehetőleg meghatározni k é r ü n k . 

E x p e d i t i o M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 
portómentesen 25 franktót kezdve és k ívánat ­
ra oámrnentesen I5°ln lo lemelésse l m é t e r ­
árukért , 20 0/0 m i n d e n más áruért . 

További tó -é s vámkeze lés i h á z u n k : Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

I—.a 

^ PARIS — 9, ru« *» U F«!x, • 

Kslfnltf JUxaoor 
ITTÁL ViaYITVE 

ILLATSZERES! 
PARIS. 

Kwizda-féle 

köszvényfolyadék 
Egész palaczkkal 1 frt o.é., 

/ ^ g ' / fél palaczkkal 60 kr.—Kapható min-
•5? / den gyógyszertárban.—Fő l e t é t : k o r . 

^ / Byogyss . K o r n e a b n r g b a n . Magyar 
országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 

479/1893. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
Az 1896-iki ezredéves országos kiállítás alkalmából, 

Budapesten az Andrássy-nt folytatásában egy a v á r o s ­
l i g e t i N á d o r - s z i g e t r e v e z e t ő á l l a n d ó k ö z ú t i b i d 
fog létesíttetni. 

Felhívatnak ennek folytán mindazok, kik ezen, kő-
alépitménynyel és vas fbUzerkezettel építendő híd ter­
vezetének elkészítésére, valamint a hid építkezésének 
foganatosítására pályázni óhajtanak, hogy a megálla­
pított feltételek értelmében szerkesztett tervezetüket 
és esetleg kötelező ajánlataikat névaláírással ellátva 
1 8 9 3 . é v i d e c z e m b e r h ó 2 0 - i g az ezredéves kiál­
lítás igazgatóságánál (V. ker., Akadémia-utcza 3. szám) 
nyújtsák be. 

A műszaki verseny és egyéb föltételek a kiállítási 
igazgatóságnál naponként a hivatalos órákban meg­
szerezhetők. 

Budapesten, 1893. évi október hó 5-én. 

\ kiállítási orsz. bizottság elnöke. 

Minden hölgy kívánja, hogy a derék ehie-
kel és ránéz nélkül tapadjon! 

Cs&k a Prym- íé le szabadok, reform-kapcsokkal lehet ezt elérni! 

Messze kiható találmány a divat terén. 
Derék az eddigi kapcsokkal, csupán 

4 beti használat után. 
Derék Prym-féle reform-kapcsok., 
több mint 6 hón. használat után. 

hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényelem- n n n n t H * t / v r > < í használata által, 
ben, kevés költ- r K P S I N - R l j R melyaz ételt meg-
séggel elérik a I I * *** • * * " •wwáw emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepainborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r é s z . 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és S e r a l l - a r o s k e n ő o s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

Hézag és 
mindenfelé. 

Tapad még mindig, ránéz és 
r á n c z i i n < l e n t e l e . hézag nélkül, mintha nj lenne 

Prym-féle szabadék. reform-kapcsok!! 
nem hajladoznak s nem engednek, nem nyílnak ki maguktól. Minden mó­
res nélkül pontosan egymással szemben állnak, tehát egyenlőtlen föl­

varrás és ferde derékállás ki van zárva. 
Hasi, mosható és dolgozó-ruháknál épen nélkülözhetet­

lenek. Mosás és vasalás nem art nekik. A derék még; egyszer 
annyi ideig; tart, s még munka és erős mozgás alkalmával is meg­
tartja Jó állását. 

Tartósságra olcsóbb, minden m i s záró-készüléknél, 
mintán a derék elhasználása után mindig ujolag lefejthető [s az újra 
alkalmazható. 

Minden takarékos asszony tehát vegyen olyat 20 kraj-
czárért s varrja valami regi derekre. Bámulatos less az a ssép á l las 
és odatapadas, melyet ezáltal a dtrék ismét nyerni fog. Rávarráa 
könnyű, minden lapocskához mellékelt varrasi utasítás szerint. 

v r Kapható minden jobb szabókellék- és rövidáru-üzletben. 

Gyomor- és emésztési bántalmak, 
székrekedés, hasgörcs, váltóláz, lépkór, májdaganat, 
bőrkiütés, csömör, étvágyhiány, fejfájás, köszvény és 
vizi betegség ellen, már számos év óta el ismert kitünö 
hatásúak D r . L a u r i k e l e t i n ö v é n y e k b ő l készült 

18^" csodalabdacsai "z£3 
E g y doboz 50 darabbal és utasítással 5 0 kr., — 

7 doboz 3 frt, 12 doboz 5 frt, 25 doboz Í O frt. 

Egyed, készí tő: B e c k B é l a gysz. MaroB-Vásárhelytt. 

Főraktár Budapesten: T ö r ö k Jóxsef gyógysz. urnái; 
továbbá: K r i e g n e r G y ö r g y gyógysz. urnái Kálvin-téren. 
B r a s s ó : Eoth Viktor gyógyszerész urnái. K a p o s v á r : 

Baboehay Kálmán gyógyszerész urnái. 
Postán legkevesebb 2 d o b o s k ü l d e t i k és 10 krral több 
számíttatik. B#~ C s a k i s B e o k B é l a k é s z í t m é n y e 

k é r e n d ő , s a j á t a l á í r á s á v a l . ~ * « 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
HABITS ANTAL 

hangszerész és különleges czimbalom-készitö 
mr a fii- és székvárosi zeneiskola szállítója. ~im 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42. sz. 
Ajánlja szak­
szerű tapasz­
talatai szerint 
javított és sa-
játkezüleg ké­
szített e r ő s 
é s t i s z t a 

h a n g ú 

czimbalmait 
valamint m i n d e n n e m ű 

h a n g s z e r e k 
raktárá t . 

S z o l i d 
k i á l l í t á s ! 
J u t á n y o s 

á r a k . 
Árjegyzék kívánatra 
in ff yen és bérm. 

Legolcsóbb ezüst! 
A királyi zálogházban nagyobb részletekben vásárolt régi 
ezüstöt eladok, latonkint 1 frt 5 kr.-tól kezdve följebb. 
Úgyszintén aranyneműek, drágakövek és órák, a legol­

csóbb árakon, nálam folyton raktáron vannak. 

HEUFFEL, 
K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 7 , a z u d v a r b a n b a l r a . 

Az 1890: XIV. törvényozikk alapján létesített 

MAGYAR IPAR- ÉS 
K E R E S K E D E L M I BANK­

KÉSZ VÉNT- TÁRSASÁG. 
Budapest, V., nádor-utcza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 8,000.000 frt. 
V—VI. ke r . f iókosz tá ly 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sa rkán . ) 

"VT—VH. k. f iókosztá ly 
Teréz-körut 2. 

( K i r á l y - u t c z a sa rkán . ) 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 

M a y e r K á r o l y L. 
ó r a g y á r a , 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzékek bérmentve. 

TESTORY És FIA 
Váczi-utcza 24. BUDAPEST, Váczi-utcza 24. 

a nagy Kristóf átellenében. 
B#~ A l a p í t t a t o t t 1805-ben. -»fj 

Bel- és külföldi műipar, lámpa, díszmű- és 
bőrárúk főraktára. 

Holtaim és Schlosser 
bútorkereskedők, kárpitosok és diszitők 

B U D A P E S T E N , 
I V . k e r . , H a t v a n i - u t c z a 1 1 . s z á m , I . e m e l e t , 

(a Neruda-féle üzlet melletti palota). 
Képes árjegyzékeket ingyen és bérm. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában 
Budapesten megjelent ós minden 

könyvárusnál kapható: 

Melyik erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

Irta i l j . Á b r á n y i Korné l . 
Ára fűzve 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alatt. 

Előfizetési felhívás!!! 
a 

„Könyves Kálmán" 
magyar irodalmi és könyvkereskedési 

részvény-társaság. 

VIII., Kerepesi-ut 19. BUDAPEST, VIII., Kerepesi-ut 19. 
előfizetést hirdet a következő kiváló regényekre: 

i. kötet: „Hamis istenek:" irta Váradi Antal 
„Házasság szerelem nélkül", irta Carmen Sylva 
„Iljics Iván halála", irta Gróf Tolsztoj Leo 
„Giovauni episcopo", irta Gábrielé D'Annunzio 
„A darázs- mérge" irta Kada Elek 
„Feuer éjszakák", irta Kabos £:e 
„Chenerol", irta H. Gréville 
„Zene és parfüm", irta Kóbor Tamás 
„Báró lelke", irta Gárdonyi Géza 
„A templom kulcsa", irta Tábori Róbert 
„Ámor Yerus", irta Scossa Dezső 
„A gyáva", irta Halonyay Dezső. 

E művek egyöntetű kis 8-adrétü alakban egyen­
ként 30—35 remek illusztráczióval és fényes, tartós 
kötéssel vannak kiállítva. 

Ara egy-egy lcötetneh kötve csak 1 frt 
50 kr. — Az egész 12 kötetes eyklus egy­
szerre rendelve egyforintos havi részlet-
fizetés mellett is szállíttatik. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k 
l e g e g y s z e r ű b b e n p o s t a u t a l v á n y o n k ö z v e t l e n 

a f e n t i c z é g b e z k ü l d h e t ő k . 

Megrendeléseket elfogad a baza minden könyvkereskedése. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
H. 
12. 

iiiuiaiau-1-^iuaimiiU.Uiu 
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek. 
A legnagyobb és leggazdagabb^ 
biztosító társaság a világon. 
B i z t o s í t é k i a l a p 1 8 9 3 

j a n u á r 1-én 

9 0 7 millió 
f r a n k . 

V 

> -X*S^ ember életére 
minden módozat 

szerint. 
Táblázatokkal és bővebb 

felvilágosításokkal szolgál a 

Magyarországi vezérigazgatóság: 
Budapest, Bécsi-utcza 5. szám. 

ntTTTTTTimtmTTTTTTTTTtTTTn 

Budapest, IHuzeum-körut 5. sz. 
házban lévő 

czipész-üzletemben 
mindennemű lábbeliek készítése mellett különö­

sen berendeztem magamat az 

egyéves önkéntesek 
részére szükséges lábbeliek kiállítására. 

H u s z á r - c s i z m á k , h o n v é d é s k ö z ö s h a d ­
s e r e g b e l i b a k a - c s i z m á k é s b a k a n c s o k , 
t ü z é r s é g i é s mindennemű e g y e n l á b b e l i e k , 
a lehető legjobb minőségben, lehető jutányos áron 
gyorsan és pontosan készíttetnek. 

Lőrincz István. 

Mint újdonság! 

-téa 
saját importálás, 

kitűnő izű és erőteljes. 
—•— 

W* Eredeti csomag egy 
angol font súlyú (körül­

belül % kilo) frt 2.75. 

Neruda Nándor 
Hatvani-utcza 9. sz. 

51 Üzlethelyiség-változás. 
Van szerencsénk a nag)é.demű vevőközönség tudomására hozni, hogy 1803 óta fennálló 

vászon-, kész fehérnemű- és szövöttáru-raktárunkat 
(eddig IV., váczi-utcza 5. sz. ,,YPSILANTI"-hoz) 

a volt Ádám és Éberling czég helyiségébe helyeztük át. 
A c s ő d t ö m e g t ő l a még fenmaradt árnraktárt mintegy 150,000 forint értékben igen kedvező feltételek mellett vettük át és fogjuk, a m e d d i g a k é s z l e t t a r t , elárusítani,. 

másrészt a végeladott czikkek u j á r u v a l pótoltatván, a legjobb alkalom kínálkozik 

menyasszonyi kelengyék és házi szükségletek olcsó beszerzésére. 
Ezen kiváló bevásárlási alkalmat becses vevői szives figyelmébe ajánlják KÖLLARITS JÓZSEF É S FIAI. 

W0T Legnagyobb választék mosó-ruhaszövetekben, olcsó árak mellett. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

43. SZÁM. 1893. BUDAPEST, OKTÓBER 22. 40. ÉVFOLYAM. 
Előfizetést feltételek: VASÁRNAPI UJSAG ég 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 
félévre 

_ * - f egész évre 8 frt 
CBapán a VASÁRNAPI UJSÍO | j j , . ^ _ 4 g Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ ^ 

j egéBE évre fi. 
2.BO 

Külföldi elüflzptím-khM a poaUilag 
meghatározott viteldíj inciatolandó. 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA SZOBRA. 

G
RÓF ANDEÁSSY GYULÁNAK, a kitűnő magyar 
. államférfiunak lovas érezszobra nem 

sokára ott fog emelkedni az Andrássy-út 
végén, mint méltó befejezője e hatalmas útvo­
nalnak, melynek megalkotása szintén az ő ne­
véhez fűződik. Ritka, általá­
nos érdeklődés mutatkozott 
azon pályázat iránt, a me­
lyet erre a lovasszoborra hir­
dettek. A bizottság nemzet­
közi pályázatot hirdetett.hogy 
a külföld mesterei is részt 
vegyenek a versenyben, és a 
hazai szobrászokat még na­
gyobb művészi ambiczióra 
sarkalja. 

Most, mikor végig tekin­
tünk az akadémia palotájá­
ban kiállított szoborminták 
során, el kell ismernünk, hogy 
a bizottság czélját elérte. Nem 
kevesebb, mint tíz pályamű 
érkezett be, a mi egy ilyen 
költséges pályázatnál nem cse­
kély dolog. Hat hazai és négy 
külföldi művész pályázott a 
babérért s a biráló bizott­
ság, melynek tagjai közt ott 
voltak több hazai szakférfiún 
kivül Zumbusch bécsi és Mül-
ler Ferdinándmüncheniszob­
rászok is, egyhangúlag Zala 
György művének ítélte oda a 
hatezer frankos első díjat. 
A négyezer frankos második 
dij Eberlein Gusztáv berlini 
művésznek és a kétezer fran­
kos harmadik dij Stróbl Ala­
josnak jutott. A bizottság 
ezenfelül elismerése jeléül 
egyenként másfélezer frank­
kal megvételre ajánlotta a 
Klein Miksa és Róna József 
szobormintáit. 

Kevés jury-itélet fogadta­
tott olyan közhelyesléssel, 
mint ez; jóllehet eleinte igen 
tartottak a művészi körök is a 
biráló bizottság Ítéletétől. Az 

orsz. képzőművészeti egyesület választmánya 
maga kérte a szobor-bizottságot, hogy előbb ál­
lítsa közszemlére a pályaműveket és a jury csak 
a sajtó és az illetékes szakférfiak nyilatkozása 
után hozzon ítéletet. A bizottság nem teljesítette 
e kérést, de az elégületlenséget, melyet ezzel 
okozott, csakhamar eloszlatta ítéletével. 

Nem tagadjuk, jól esik hazafiúi érzésünknek, 

' 

A Z A N D R Á S S Y - S Z O B O R P Á L Y Á Z A T . — ZALA GYÖRGY PÁLYAMŰVE. 

hogy magyar művész nyerte el az első díjat. 
Zala György becsületet, dicsőséget szerzett e 
művével is a magyar szobrászatnak. Az aradi 
szabadságszobor és a budai honvédemlék alko­
tója újabb jelét adta annak, hogy a monu­
mentális szoborművészetnek mily hivatott mü­
velője. 

Zala György az Andrássy-út végére tervezte 
művét, s hogy annak megfe­
lelő építészeti háttért bizto­
sítson és egyúttal megoldja a 
Andrássy-út befejezésének 
kérdését, Schickedanz Albert 
ópítészszel lépett társaságba, 
a ki a szoborhoz igen szép 
arkhitekturát csinált. Ez egy 
harminezhárom méter átmé­
rőjű félkör alakú oszlopcsar­
nok, kilencz ívezettel és tizen-
nyolcz karcsú oszloppal. A 
húsz méter magasra, s karszt­
márványból tervezett oszlop­
csarnok, mely távolról óriási 
diadalkapuhoz lenne hasonló, 
szerencsésen közvetítené az 
átmenetet az Andrássy-út 
villáitól a Városligetbe. Gyö­
nyörű befejezése lenne ez a 
könnyed, finoman tagozott 
építészeti mű az Andrássy-
útnak, kellemes háttere a 
szobornak és méltó kezdő­
pontja az ezredévi kiállítás­
nak, melynek fő bejárata eb­
ben az irányban lesz. 

E szellős oszlopcsarnok 
közepére tervezte Zala And-
rás8y lovas-szobrát. A mű-
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vész ritka szerencsével ol­
dotta meg feladatát. And-
rássyt férfikora delelőj én örö­
kítette meg, nem valami szi-
nészies pose-ban, hanem 
nyugodt, gondolkozó arcz-
kifejezéssel, a mint minden 
gesztust mellőzve, födetlen 
fővel lovon ül. E szobrot 
nézve, látjuk az államférfiú 
bölcseségét, s a diplomata 
elegancziáját. Az egész alak 
nemesen egyszerű, méltósá­
gos, és hatása épen azért olyan 
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